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	文 法 略 符

	√
	root
	動詞字根  
	mhvs
	Mahavamsa
	《大史》

	A.
	Avgutara-Nikaya
	《增支部》
	mid.
	middle
	中間態

	abl.              
	ablative
	從格、奪格
	med.
	medium
	中間態

	abs.
	absolute
	絕對、獨立
	n. / nt.
	neuter
	中性

	acc.
	accusative
	受格、對格
	N
	Noun
	名詞

	act.
	active
	主動
	nom.
	nominative
	主格

	adj.
	adject
	形容詞
	num.
	numeral
	數詞

	adv.
	adverb
	副詞
	opt.
	optative
	願望〔可能〕法

	aor.
	aorist
	過去式
	pass.
	passive
	被動

	cau.
	causative
	使役式
	perf.
	perfect
	完成式

	comp.
	compound
	複合詞
	p. / pl.
	plural
	複數

	cond.
	conditional
	條件法
	pr.
	present
	現在式

	conj.
	conjunction
	連接詞
	ppr.
	present　
	現在分詞

	D.
	Digha-Nikaya
	《長部》
	
	participle
	

	dat.
	dative
	為格、與格
	pp.
	past participle
	過去分詞

	denom.
	denomination
	名動詞
	pref.
	prefix
	字首／接頭詞

	desid.
	desiderative
	示意動詞
	prep.
	preposition
	介係詞

	DhA.
	Dhammapada-
	《法句經注釋》
	pron.
	pronoun
	代名詞

	
	Atthakatha
	
	rel.pron.
	relative pronoun
	關係代名詞


	梵語動詞字根


a

avh =be narrow=狹窄
    distressing=悲傷
aks=attain=達到,獲得
aks =mutilate=切斷
avg =move=移開,推動
ac / abc =bend=使彎曲
aj =drive=駕車旅行
abj =anoint=塗油於
at =wander=流浪,徘迴
at =wander=流浪,徘迴
ad =eat=吃
an =breathe=呼氣,吸氣
am =injure=傷害,損傷
ay =see √li=

arc / rc =shine=發光
praise=稱讚
arj =see √rj/rbj

art =see √rt

arh =deserve etc.

=應受等等
av =favor=贊同, 偏愛
aw / avw = 1.attain=達到
2.eat= 吃
as = 1.be存在、有= √bu
2.throw =投,拋 / ksip

ah  =say=說 / lac / bru 

a
ajch =tear=撕破
ap  =obtain=獲得
ar  =praise=稱讚
as  =sit=坐
i

i 1./ i / ay=go=走ya gam ga 

i 2./ inv / in=send=發送,寄
ivg =stir=攪拌
ich=see √is 1.

idh / indh =kindle =點燃
in / inv =see  √i 2.

inaks=see  √naw 2.

iyaks=see √yaj

irajy=see √rj

iradh=see √radh

il =be guiet=肅靜,平靜
is 1./ ich=seek=尋找,求取
=desire=渴望
2. =send=寄,發送
i
i    =see √i  1.

iks=see=看
ivkh =swing=搖擺, 振動
ij   =see √ej

id  =praise=稱讚
ir  =set in motion=移動
irsy =be jealous=忌妒
iw=be  master=主人
is / es =move=移動
ih =be eager=渴望,急切
u

u  =proclaim=宣告
uks 1.=sprinkle=灑
2. / uks / vaks

=grow =成長 

       see √vaks

uc  =be pleased=高興
uch =see √vas 1.

ujh =forsake=拋棄
ubch  =glean=蒐集
ud / und =wet =濕, 使濕
ubj  =force=強迫, 攻取
ubh / umbh =confine

=限制,鄰接
us=shine =發亮see √vas 1.

u
urnu =see √vr 1. 

uh 1.=remove=移動,

離開, 拆除, 令離
2.=consider=考慮, 重視, 認為, 看做
r

r/ rch =go / send=去,發送
rc   =see √arc

rj 1. rbj / arj =direct=指導
=stretch=張開,傾注
=attain=達成,獲得
2. =shine=發亮,照耀
rt / art =pursue=追趕
rd / ard =stir=攪拌
     =dissolve=解散,溶解
rdh =thrive=興旺
rw (?)  =harm=損傷
rs  =rush=衝, 奔
   =push=推, 擠
e

ej / ij =stir攪拌
edh  =thrive 興旺
k

katth  =boast=自修
kad  =destroy=毀滅
kan / ka =be pleased=高興
      =enjoy=享受
kam  =love=愛, 喜歡
kamp =tremble=發抖
kal  =drive =駕駛, 推動
=produce=生產, 博得
kas =scratch=挑剔,搔,塗掉
kas  = open=打開
ka   = see √kan

kabks = desire=貪欲
kaw = appear=露出
    =make a show=向人誇
kas  =cough=咳出
ku   = see √ku
kuc / kubc=shrink=縮,畏怯
        =curl=捲曲
kubj = rustle

=活躍 / 沙沙的響
kutt =divide=分開,對立
    =crush=壓倒, 磨
kunth =dull=變鈍, 緩和
kuth  =stink=難聞,名聲壞
kup  =be angry=生氣
kus  =tear=裂開
ku  =design=設計,構想
kuj  =hum=發嗡嗡聲
kud / kul=burn=發熱
kun = shrink=退縮
kurd = leap=跳  

      exult=狂歡
kr (skr). 1.=make = 作,造
2./ kir=scatter=使消散
3.= commemorate=紀念
krt 1. =cut=切割
2. =spin=紡, 旋轉
krp =lament=悲痛
krw =be lean=傾向於
krs  = drag =拉
=plough=耕種
klp =be adapt=使適應
knu  =wet=濕, 使濕
kraks =crash=碰撞
krath  = be jubilant

=揚聲歡呼的
krand(kland)  = cry out

=大聲呼叫
kram =stride=超
kri   =buy=買
krid  =play=玩
kru  =be rough=粗造的
= raw=未加工
krudh =be angry=生氣
kruw =cry out=大聲呼叫
krud =thicken=使厚, 複雜
klath =turn=使轉動
kland =see √krand

klam =be weary=疲倦
klav  =stammer=口吃
klid  =be wet=濕
kliw  =distress=悲痛
kvan =sound=聲音
kvath =boil=沸騰
ksad  =divide=分開, 對立 

ksan  =wound=轉動
ksap  =be abstinent=禁欲
ksam  = endure=忍耐
ksar   = flow=流動
ksal   =wash=洗
ksa  =burn=發光,燃燒
ksi 1. =possess=擁有
2./ ksi =destroy=毀壞
ksip  =throw=投,拋
ksu  =sneeze=噴嚏聲
ksud  =crush=壓碎
ksudh =be hungry=饑餓
ksup  =be startled=使驚嚇
ksubh =quake=搖動
ksnu  =whet=磨, 刺激
ksma  =tremble=發抖
ksvid  =hum=發嗡嗡聲
ksvel  =play=玩
kh

khac =show through

=穿過, 顯示
khabj =limp=跛行
khad =be hard=困難的
khan/ kha =dig =掘
kharj =creak=使吱吱作響
khall =be relaxed=鬆懈
kha =see √khan

khad =chew=嚼碎
khid =tear=撕開, 拉/拔
khud =futuere=？ 

khel =stagger=搖晃, 躊躇
khya =see見
 g

gach =see √gam

gad =say=說
gadh =attach=裝上
gabh =see √gah

gam =√gach =go=去
garj =roar=吼叫
gard =exult=狂歡
garh =chide=斥責
gal =drop=一滴,點滴
galbh =dare=敢, 竟敢
ga  1. =go走,去
2. =sing=唱歌
gah etc=plunge=使投入
gir / gil =see √gr 2.

gu =sound=迴響, 發音
gubj =hum=發嗡嗡聲
gunth =cover up=掩蓋
gup =protect=保護
guph / gumph=twine=捻
gur =greet=問候
gulph =bunch=串,束
guh =hide=把…  藏起來
gurd =exult=狂歡, 雀躍
gurdh =exalt =提高, 稱讚
gr  1.=sing=唱
2. /gir/gil=swallow=吞
3. / jagr =wake=醒著
grdh =be greedy=貪吃的
grath/ granth =tie=捆
grabh/ grah =seize=抓住
gras =devour=吞沒 

grah =see √grabh

glap =see √gla
glah =gamble=投機, 賭
gla=be weary=疲勞
gh

ghat =strive=努力苦幹
ghatt =rub etc.=擦, 摩擦
ghar =see √ghr

ghas =eat=吃
ghut =turn=使轉動
ghus =sound=發音
ghurn =waver=搖擺
ghr/ ghar =drip=滴下
ghrs  =rub=擦
ghra =smell=嗅,聞出
c

cak =quake=搖動
cakas =shine=發光
caks =see=見
cabc =dance=跳舞
cat =go=去
cat =hide=把…藏起來
can=be pleased=高興
cand =see √wcand

cam =sip=飲
car =move=移動
carc =repeat=重複, 複述
carv =shew=嚼
cal =stir=攪拌
cay =note=紀錄
    observe=看到, 觀察
ci  1. =gather=使聚集
2. =note =紀錄
     =observe=看到,觀察
cit =perceive=察覺, 感知
   =know=了解
   =appear=出現
cint =think=想
cud =impel=催促
cup =stir=攪拌
cumb =kiss=吻
cur =steal=偷
culump =suck in=吸, 捲入
cus  =draw=劃
    =suck＝拉
crt =bind=捆,包紮
cest =stir=攪拌
cyu =move=移動
    =stir=攪拌
cyut=drip=滴下
ch

chad =cover=蓋
chand / chad =seem=似乎
          =please=高興
cha =cut up=切開
chid =cut off=切斷 

chut / chud =wrench=猛扭
chur =scatter=使消散
chrd =spue=嘔吐
    =eject排斥
j

jaks  1. =eat=吃
2. =laugh=嘲笑
jagh =eat=吃
=devour

=狼吞虎嚥地吃
jajh=

jabj=

jan / ja =give birth

=產生,生下
      =be born=出生
jap =whisper=低語
jam=

jambh/ jabh=chew up=損壞
         =crush=壓碎
jar =see √jr

jalp =murmur

=輕柔持續的聲音
jas =be exhausted=耗盡
jah =see √ha
ja =see √jan

ji 1. =conquer=戰勝,克服
2. / jinv =quicken=催趕
jiv =live=生活
jur =see √jr

jus =enjoy=欣賞, 享受
ju =be swift=快速的
jurv =consume=消耗
jr 1./ jur=waste away =浪費
2. =sing=唱
jrmbh =gape呵欠
jeh =loll=下垂
   =pant=氣喘
jba =know=了解
jya / ji =overpower=壓倒
     =injure=傷害
jyut=shine=發光
jri=go=去
jvar=be hot=熱, 急躁的
jval=burn=燃燒
   =flame=光輝
jh
jhat=confuse=把…弄糊塗
jhan=sound=聲響
jhar=fall=落下
t
tabk=cover=遮蓋
tal=be confused=混亂 

tik=trip=旅行
tup=swell=腫脹
d
dam=sound=聲響
damb=mock=嘲笑
di=fly=飛
dval=mix=使混亂
dh

dhauk=approach=接近
t

tavs/ tas =shake=搖
tak =rush=衝,趕緊
taks =fashion=流行
tabc / tac =coagulate=凝結
tat =clatter=硬物撞擊聲
tad =beat=打, 敲
tan 1. / ta =stretch=伸直
2. =roar=吼叫
tand =be weary=疲倦
tap =heat=把…加熱
tam =faint=頭暈
tark =think=想
tarj=threaten=威脅
tas =see √tavs

ta =see √tan

tay =stretch=伸直
ti =crush=壓碎
tij =be sharp=鋒利的
tim =be quiet=安靜
tir =see √tr

tu =be strong=強壯
tuc =impel=催促
   =genrate=產生
tuj =urge=催促
   =thrust=用力推
tud =push=推動
    =thrust=用力推
tur =see √tr

turv / turv =overcome

=戰勝
tul =lift=舉起
   =weigh=稱…的重量
tuw =drip =滴下
tus =be content=滿足
turv =see √turv

tr/ tir/ tur =pass=通過
trd  =split=劈開
    =bore=鑽孔
trp =be pleased=高興
trs =be thirsty=渴望
trh =crush=壓碎
tyaj =forsake=拋棄
trap =be abashed=使羞愧
tras =be terrified=使害怕
tra =rescue=緩救
trut =come to pieces=粉碎
tvaks =fashion=流行
tvabg =leap=跳
tvac =cover=遮蓋
tvar =hasten=催促
tvis =be stirred=攪拌
tsar =approach=接近
   =stealthily=暗地裡
d

davw / daw =bite=咬
davs =be wondrous

=不可思議
daks =be able=能
dagh =reach to=抵達
dad =see √1.da
dadh =see √1.dha
dan =straighten=弄直
dabh / dambh =harm損傷
dam =contro=控制
day =share=分配, 參與
daridra =see √1.dra
dal =burst=爆炸, 衝
das / das =waste=浪費
dah  =burn=燒
da  1. / dad =give=給
2. / di =divide=劃分
      =share=分配,共用
3. / di =bind=束縛
4. =clear=清澈
daw =make offering=提供
das =see √das

div =play / see √div

diw =point=使銳利; 強調;

指出; 瞄準
dih =smear

=（用髒等東西）塗抹
di  1. =fly=飛
2. / didi =shine=發光
diks =be consecrated

=神聖的
didhi =see √dhi
dip =shine=發光
div 1. =play=玩
2. / dev =lament=哀悼
du / du =burn=發熱, 發光
dudh =stir up=激起, 煽動
dul =raise=舉起
dus =spoil=損壞
duh =milk=榨取
    =derive=取得
du =see √du

dr 1. =pierce=刺穿
=split=被劈開
2. =heed=留心,注意
drp =rave=胡言亂語
drbh =bunch=串, 束
drw =see=見
drh / drvh =make firm

=使穩固、堅牢
dev=see √div 2.

dyu =attack=進攻
dyut = shine=發光
dram =run=跑
dra  1. =run=跑
2. =sleep=睡
drad =split=劈開
dru  =run=跑
druh =be hostile

=不友善的
dru =hurl=猛力投擲
dvis =hate=仇恨
dh

dhan =run=跑
dhanv =run=跑
dham/ dhma=blow=吹,毆打
dhav =flow=流動　 

dha  1. / dadh=put=放置
2. =suck=吸吮
dhav 1. =run=跑
2. =rinse=沖洗
dhi / dhinv =nourish=養育
dhi / didhi =think=想
dhuks =kindle=點燃, 燃起
dhu / dhu =shake=搖
dhurv =injure=傷害
dhr =hold=握著
dhrs =dare=取
dhma =see √dham

dhya =think=想
dhraj / dhraj =sweep=打掃dhvavs / dhvas  =scatter

=使消散
dhvan =sound=發音, 出聲
dhvr / dhur / dhru =injure

=毀壞
n

navw =see √naw 2.

naks =attain=達到, 獲得
nat =dance=跳舞
    =pkay=玩
nad =sound=發音, 出聲
nand =rejoice=欣喜, 高興
nabh =burst=爆炸,破裂
nam =bend=使彎曲
    =bow=彎曲
nard =bellow=吼叫
naw  1. =be lost=失去
2. / navw =attain=達到
nas =unite=使聯合,統一
nah =tie=繫
nath / nadh =seek=尋求
= aid=幫助
nivs =kiss=吻
niks =pierce=刺穿
nij =wash=洗滌
nind / nid =revile=辱罵
ni =lead=引導
nid =nest=巢,窩
nu 1. / nu =praise=稱讚
2. =move=移動
nud =push=推動
nr =sport=娛樂, 戲謔
nrt =dance=跳舞
ned =flow=流動
p

pac =cook=煮
paj =start=出發, 開始
pat =tear=撕開, 扯破
path =read=讀
pan =bargain=協議
pat 1. =fly=飛
     = fall=掉落
2. =rule=規則, 規定
path =go=去, 走
pad =go=去, 走
pan =admire=喜歡, 讚嘆
paw 1. / spaw =see=見
2. =bind=綁, 縛
pa 1. =drink=喝
2. =protect=保護, 防護
3. =rise against

     =造反, 反抗
pay =cacare？？
pi / pi =awell=腫脹
     =fatten=養肥
pinv =fatten=養肥, 使肥沃
pibd =be firm=堅固, 穩定
piw =adorn=裝飾
pias =crush=壓碎
pis =stretch=伸出
pi  1. =see √pi

2. = see √piy

pid =press=按, 壓碎
piy =abuse=濫
put =scale=刻度
puth =crush=壓碎
pus =thrive=興旺
pu =cleanse=弄清潔
puj =reverence=尊敬
puy =stink=發惡臭
pur =see √pr 1.

pr  1. / prn/ pur =fill=充滿
2. =pass=前進, 通過
3. =be busy=忙碌
prc  =mix=使混合
prn  =see √1.pr

prt  =fight=打仗
prw / prs=

pya =fill up=充滿
prach =ask=問
pratn =spread=使伸展
pra  =fill=裝滿
pri =please=高興
pru =flow=流動
pruth =snort=噴鼻息
prus =sprinkle=灑
pli =

plu =float=浮動
plus =burn=發生, 發熱
psa =devour=狼吞虎嚥地吃
ph

phakk =swell=腫脹
phan =spring=旺盛, 春季
phar =scatter=使消散
phal 1. =burst=爆炸
2. =fruit=成果
b

bavh =make firm=穩固
bandh =bind=捆, 包紮
bal= whirl=旋轉
badh =oppress=壓迫
budh =know=知道
     =wake=醒著
bul  =submerge

=把…浸入水中
brvh/vrvh =roar 吼, 叫喊see √vrvh

brh 1. =make big or strong

      =使大或使強壯
2. / vrh =tear see √vrh

bru =say=說
bli  =see √vli壓碎
bh

bhaks  =partake of

=參與, 有味道
= eat=吃
bhaj=divide=劃分
    =share=分配, 參與
bhabj=break=打破, 折斷
bhat=hire=租借   

bhan =speak=說
bhan =speak=說
bhand =be bright=明亮的
bharts =revile=辱罵
bharv =devour

=狼吞虎嚥地吃
bhal=perceive=察覺
bhas=bark=犬叫
bhas =devour=毀滅,使著迷
=狼吞虎嚥地吃
bha =shine=發光
bham =be angry=發怒的
bhas =speak=說
bhas =shine=發光
bhiks =beg=乞討
bhid =split=劈開
bhisaj =heal=治愈
bhi / bhis =fear=害怕
bhuj 1. =bend=使彎曲
2. =enjoy=欣賞, 享受,享有, 喜歡
bhur =quiver=顫抖
bhuraj=

bhu =be=存在, 有, 是
bhus =attend upon=護理
    =adorn=裝飾
bhr =bear=支持, 承載; 帶走, 搬運, 提供
bhrjj =roast=烤
bhyas =fear=害怕
bhravw/ bhraw=fall=落下
bhram =wander=漫遊
bhraj =shine=發光
bhri =consume=消耗
bhres =totter=蹣跚
m
mavh / mah=be great主要的,極端的, 熟練, 中意
=be liberal=寬大, 充足, 廣義, 自由
majj =sink=下沉
mabc =purify=清靜
man =sound=發音
mand =deck=艙面 

math / manth=shake=搖
mad / mand =be exhilarated

=使有生氣
man =think=想
mah =see √mavh

ma  1. =measure=測量
2. =exchange=交換
3. =bellow=吼叫
marg =chase=追逐
mi =fix使固定
mi =damage see √mi              miks =mix=使混合
migh =see √mih

mith =alternate=交替
    =altercate=爭論
mid / mind=see √med

mil =combine=使結合
mis =wink=眨眼
mih =mingere=？？
mi/ mi =damage=損害
mil =wink=眨眼
miv / mu =push=推
muc / moks =release=解放
mut =break=打破
mud =be merry=歡樂
mus =steal=偷
muh =be crawed=瘋狂 

mu =see √miv

murch/ mur=thicken=使厚
mr  1. =die=死
2. / mrn =crush=壓碎
mrks =stroke=打 / 擊
mrc =injure=傷害
mrch =perish=消滅
mrj =wipe=擦 

mrd =be gracious=親切的
mrn =see √2.mr 

mrd/ mrad =rub=擦
         =crush=壓碎
mrdh =neglect=忽視
mrw =touch=接觸
= feel=感受
mrs =not heed=沒有注意
med/ mid =be fat=肥胖的
moks =see √muc

mna =note=紀錄
myaks =be situated=被置於
mrad =see √mrd

mrit/ mlit =dissolve=分解
mruc/ mluc/ mlup =set=放
mred =gratify=使高興
mla =relax=使鬆弛
mluc =see √mruc

mlup =see √mruc

mlech =speak barbarously

=說話野蠻的
y 
yaks  =press on=按 / 壓
yach =see √yam

yaj =offer=給予,提供;發生
yat =stretch=伸直
yabh =futuere =？？
yam / yach =reach抵達
yas/ yes=be heated=熱,激昂
ya=go=去 

yac =ask=問, 請求, 招待
yad =unite=使聯合
yu 1. =unite=使聯合
2. / yuch =separate分割
yuj =join=連接
yudh =fight=打仗
yup =obstruct=阻塞
yes =see √yas

r

ravh =hasten=催促
raks =protect=保護
rabg =rock=搖動
rac =produce=生產
raj 1. =direct=指導see √rj 

2. / rabj =color

          =著色, 粉飾
rabch =mark=作標誌, 顯示
rat =howl=怒吼
ranv =delight=欣喜
rad  =dig=掘 / 挖
radh/randh=be/make subject

        =易受, 受支配  

ran 1. =take pleasure  

     =以…為樂, 喜歡
2. =ring=圈
rap =chatter=喋喋不休
rapw =be full=充滿
raph =

rabh / rambh =take hold

=抓住
ram =be or make content

    =滿足
ramb =hang down=懸掛
rambh =roar=吼叫
raw=

ras=roar=吼叫
rah=desert=丟開, 逃走
ra  1. / ras=give=給
2. =bark=犬
raj =be kingly=君王的
radh =succeed=成功
ras 1. =roar=吼叫
2. =see √ra 1.

ri / ri =flow=流動
rich =scratch=塗掉
ribkh / ribg =creep=爬
ric =leave=離開, 留下
rip =smear=塗, 毀謗
riph =snarl=使混亂
ribh =sing=唱
riw =tear=撕開
ris =be hurt=傷害
rih =lick=舐, 克服, 吞沒
ri =see √ri

ru  1. =cry=哭
2. =break=打破
ruc =shine=發光
ruj =break=打破
ruth =torment=折磨,使苦惱
rud =weep=掃
rudh 1. =grow=成長
2. =obstruct=干擾
rup =break=打破
rus =be vexed悔恨, 生氣
ruh  =ascend=上升, 登
rus  =strew=散播
rej =tremble==發抖, 擔心
red =deceive=欺騙
rebh =see √vibh

l

laks =mark=做記號
lag =attach=裝上
labgh =leap=跳
lajj =be ashamed=羞愧
lap =preatee=嘮叨地講
labh =take =拿
lam =take pleasure=喜歡
lamb =hang down

=把…垂下來
lal =sport=遊戲
las =derire=渴望
las = be lively=生氣勃勃
la =grasp= 抓牢
labch =mark=記號
likh =scratch=抓
lip / limp =smear=塗抹
liw =tear=撕開
lin =lick=舔
li  1. =cling=舔著
2. =be unsteady=不安定
lubc =tear=撕開
luth  1. =roll=滾動
2. / lunth=rob=搶劫
lud =stir up=攪拌
lup =break=打破
lubh =be lustful=好色的
lul =be lively=生氣勃勃
lu =cut=切 / 砍 / 割
lok =look=看
loc =see consider=考慮
v

vak =see √vabc

vaks / uks =increase=增大
vac =speak=說
vaj =be strong=強壯
vabc =move crookedly

=彎曲地移動
vant =divide=劃分
vat =parehend=逮捕
vad =speak=說
vadh / badh =slay=殺
van / va=win=獲勝
vand =greet=問候
vap  1. =strew=散播
2. =shear切
vam =vomit=嘔吐
val =turn=使轉動
valg =spring=湧出, 產生
valh =challenge=挑戰
vaw =be eager=急切, 熱心
vas 1./ us/ uch =shine=發光
2. =clothe =覆蓋,著,授以
3. =dwell=居住
vah =carry=挑, 背/扛, 帶
va  1. =blow=吹
2. / viu =weave=織,編
3. =see √van

vabch =desire=想要, 希望,

請求
vaw =bellow=吼叫
vah =press=按
vic 1. =sift=篩, 過濾
2. =see √vyac

vij =tremble=發抖
vid 1. =know=知道
2. =find=找到
vidh 1. =worship=崇拜
2. =see √vyadh

vindh =lack=缺少
vip / vep =tremble=發抖
viw =enter=進入
vis =be active=活躍
vist / vest =wrap包,裹
vi =enjoy etc=喜歡
vij =fan=扇√yaj

vid =make strong=使強壯
vr  1. =cover=遮蓋
2. =choose=挑選
vrvh / brvh =roar=吼叫
vrj =twist=扭轉
vrt =turn=使轉動
vrdh =grow=成長, 增大 

vrs =rain=下雨 

vrh / brh =tear=撕開
ven =long=渴望
vell =stagger=搖搖晃晃
vest =see √vist
vyac / vic =extend=延長
vyaj =see √vij

vyath =waver=搖擺
vyadh / vidh =pierce=刺穿
vyay =expend=消費
vya/ vi =envelop=包住,裹住
vraj =proceed=繼續進行
vrad/ wand =weaken=使弱
vran =sound=發音
vrawc =cut up=切開
vradh =stir up=攪拌
vrid =be abashed=使…羞愧
vrud =sink=下沉
vlag / vlabg =pursue=追趕
vli / bli =crush=壓碎

w
wavs =praise=讚揚
wak =be able=能
wabk =doubt=懷疑
wat =cut in pieces=切碎片
wad  1. =prevail=勝過
2. =fall=落下
wap =curse=咒罵
wam  1. / wim =labor=勞動
2. =be quiet

=安靜, 肅靜
3. =note=紀錄
wal =leap=跳
wax =leap=跳
was / was =cut=切
wa / wi =sharpen=使銳利
was 1. / wis =order=順序
2. =cut=切 see √was

wiks =see √wak

wibgh=snuff=嗅
wibj =twang=弦聲
wip =be smooth=平滑
wim =see √wam

wis =leave=離開
wi  1. =fall=落下
2. =lie=躺
wuc =gleam=微光
wuj =swell=腫脹
wudh / wundh =purify

=使潔淨
wubh / wumbh =beautify

           =使美麗
wus 1. =dry=乾
2. =blow see √wva             =吹                          

wu/ wva / wvi=swell=腫脹
wr  1. =crush=壓碎
2. =see √wra
3. =see √wri

wrdh =be defiant=挑戰 

wcand / cand =shine=發光
wcam=

wcut =drip=滴下
wnath =pierce=刺穿
wya / wi =coagulate=凝結
wrath/ wlath =slacken=鬆弛
wran =give=給
wram =be weary=疲倦
wrambh =trust=信任,信賴
wra / 2wri / 2 wr =boil=沸騰
wri / 3 wr =resort=訴諸,憑藉
wris =see √wlis

wri 1. / wr =mix=使混和
2. =see √wra
wru =hear=聽到
wrus =hear=聽到
wlath =see √wrath

wla =dissolve=分解
wlagh =extol=激賞
wlis / wris =clasp=緊抱
wvabc =spread=使伸展
wvas / wus=blow=吹
wva / wvi =see √wu
wvit =be bright=明亮
s 
sthiv =spew=嘔吐
s
saks=

sagh =be equal to=相等
sac =accompany=陪同
saj / sabj =hang=把…掛起來
sad =sit=坐
san / 2.sa =gain=得到
sap =serve=為…服務
sarj =creak=發出喀吱聲
sawc =see √sac

sas =sleep=睡
sah =prevail=勝過
sa  1. / si =bind=捆
2. =see √san

sadh / sadh =succeed=成功
si =bind=捆
sic =pour out=傾吐, 訴說
sidh  1. =repel=擊退
2. =succed=成功,繼承
si =see √si

siv / syu =sew=縫合
su =press out=擠向前
sul=?

subh / sumbh =smother

=使窒息
su / su =generate=產生
     =enliven=使有朝氣
     =impel=催促 

sud  =put in order

=放入規則, 依序 

surks =heed=留心, 注意
sr =flow=流動, 流出,

盈滿, 漲
srk =be pointed

=強調, 對準, 銳利
srj =send forth=發出,

派遣, 寄出, 送
srp  =creep

=躡手躡足地走、爬
sev =attend upon=服侍,

隨行, 跟從
skand=leap=跳﹔使跳過
skambh / skabh=prop=支持
sku =tear=撕開
skr=see √kr 1.

skhal =stumble=絆腳
stan =thunder=雷, 雷聲
stambh / stabh =prop=支持
sta =be stealthy=祕密
stigh =mount=登上, 爬上
stim / stim =be stiff

=硬的, 黏的
stu 1. =praise=讚揚
2. =drip=滴下
stubh =praise=讚揚
str =strew=散播
strh =crush=壓碎
stya, sti =stiffen=使變硬
sthag =cover=遮蓋
stha =stand=站著
sna =bathe=把…浸入,沖洗
snih =be sticky=黏黏的
snu =distil=蒸餾,去蕪存菁
spand =quiver=顫抖
spaw =see √paw
spurdh =see √sprdh

spr =win=獲勝
sprdh / spurdh =contend

=爭奪
sprw =touch=接觸
sprh =be eager=熱心
sphat =split=劈開
sphar =see √sphr
sphal =strike=打, 攻擊
spha =fatten=養肥
sphut =burst=爆炸
sphur / sphul =see √sphr
sphurj =rumble=隆隆聲
sphr / aphar / aphur / aphul

=jerk etc.=把…猛拉等等
smi =smile=微笑
smr =remember=記得
syand/ syad=move on=前進
sravs / sras=fall=落下
sridh =blunder=大錯
sriv =fail=不及格, 失敗
sru =flow=流動
svaj / svabj =embroce=擁抱
svad / svad =sweeten

=使食物變甜
svan =sound=發音, 出聲
svap =sleep=睡
svar =sound=發音,出聲
svad =see √svad

svid =sweat=出汗, 滲出;

焦慮; 發酵, 使出汗
h

had =cacare ? ?

han =smite=責打
har =be gratified=使高興
has =laugh=嘲笑
ha 1. =leave=離開
2. =go forth=向前
has  =go emulously

=競賽性的
hi =impel=催促
hivs =injure=傷害
hikk=sob=嗚咽
hind =be empty=空的
hid/ hel =be hostile=敵人的
hu =sacrifice=犧牲, 脫售
hur =see √hvr
hu / hva =call=叫喊
hurch =fall  away=疏遠
hr  1. =take=拿
2. =be angry=發怒
hrs =be excited=刺激
heth=

hed / hel =see √hid
hes =whinny嘶,以嘶聲表示
hnu =hide=把…藏起來
Hras =shorten弄短, 縮小
hrad =make a noise

=聲響, 喧鬧聲
hri =be ashamed=羞愧
hru =see √hvr
hres =neigh=嘶鳴
hlad =refresh=清新
hval =go wrong=弄錯
hvr / hur / hru

=be or make crooked

    =彎曲, 不誠實
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

譯自：
William dwight Whiteny，ROOTS, VERS-FORMS, and PRIMARY DERIVATIVES OF  SANSKRIT LANGUAGE, London,1885.


巴利動詞字根√

aggh＝to be worthy＝有價值,

＝to deserve＝ 該得到。
avk＝to mark out＝制定
ace＝to worship ＝禮拜
＝honour＝給予～榮譽 ; 尊敬 

＝celebrate＝慶祝 ; 祝賀
ajj＝to earn＝賺得
＝obtain＝獲得
abc＝to worship＝禮拜
abch＝to draw＝拉出
＝to stretch＝伸展
at＝to roam＝漫遊
at＝to go constantly＝不變地去
ad＝to eat＝吃 
add＝to beg＝請求
adhi + i＝to study＝學習
atth＝to pray＝祈禱
an＝to breathe＝呼吸
ay＝to go＝去
arah＝to be worthy＝有價值
av＝to protect＝保護
as＝to eat＝吃
as＝to sit＝坐著
i ＝to go＝去 
ikkh ＝to see＝見
inj ＝to move＝ 移動
＝to shake＝搖動
indh ＝to take fire＝帶火
is (icch) ＝to wish＝想要


ubch ＝to glean＝拾落穗 ; 蒐集
usuy ＝to envy＝羨慕/忌妒


uh ＝to ponder＝沉思


ej = to move=移動
edh ＝to grow＝生長
kavkh ＝to doubt＝懷疑
kaddh ＝to drag＝拖拉
katth ＝to praise＝稱讚
kand ＝to weep＝哭泣
kamp＝to shake＝搖動 
kas ＝to plough＝耕種
kas ＝to shine＝發光 

＝to cough＝咳嗽
kibc ＝to hinder＝阻礙
kilam ＝to be fatigued＝使得..疲倦
kuj ＝to coo＝鴣鴣的叫 

khan＝to dig＝挖
khand ＝ to rout＝徹底潰敗
＝to jump＝跳躍
kham＝to suffer or bear

＝遭受或忍受
kha＝to speak＝說
khad＝to eat＝吃
khi＝to decay＝衰退
khubh＝ to be agitated

＝使～搖動 ; 騷動
tr＝to shake＝搖動 ; 動搖 
 
gajj＝o roar＝吼
gad＝ to say＝說
gam (gacch)＝to go＝去 / 走
garah＝to disgrace＝恥辱
gaves＝to search＝搜尋
gadh＝to stand＝站著
gah＝to dive into＝衝進/探究/埋首
gil＝to swallow＝忍受
gup＝to protect＝保護
＝to conceal＝隱藏
ghat＝to make an effort＝盡力
＝to collect＝收集
＝to gather＝使聚集
＝to be busy with＝使忙碌於

cumb＝to kiss＝吻


jaggh＝to laugh＝嘲笑 

jap＝ to mutter＝喃喃自語
japp＝to murmur

＝發出清柔持續的聲音
＝to prattle＝小孩般說話
jambh＝to yawn＝打哈欠
bar（jir）＝to get old＝變老了
jal, to shine＝發光
jagar＝ to keep awake＝保持清醒
ji＝to win＝贏得
jiv＝to live＝居住
ju＝to go＝去 / 走
jut＝to shine＝使發光
jhe＝to muse＝靜靜思考


thar＝to spread＝傳佈


di＝to fly＝飛
dams＝to bite＝咬


tacch＝to chip＝削
tacch＝to pare＝剝
＝to cut＝削減/ 砍/ 切/ 割 

tap＝to shine＝使發光
＝to heat＝加熱
tapp＝to be satisfied＝使滿意
tar＝to cross＝越過
tar, (tvar)＝ to be hasty＝匆匆
tas＝to fear＝害怕 / 擔憂
tud＝to pierce＝刺穿
＝to wound＝傷害

tha＝to stay＝停留
＝to stand＝站著


dad＝to give＝給
dah＝to bum＝流浪生活/乞討
dams＝to bite＝咬
da＝to give＝給
duh＝to milk＝擠乳
dham＝to blow＝吹
dhar＝to be＝是
＝to exist＝存在/ 有
dhams＝to fall down＝落下/ 跌倒
＝to perish＝毀滅
dha＝to put＝放
＝to bear＝忍受
dhav＝to run＝跑
dhov＝to wash＝洗
nacc＝to dance＝跳舞
nat＝to dance＝跳舞
nad＝to make a noise＝製造噪音
nand＝to be glad＝高興
nandh＝to bind＝綁
nam＝to bend＝彎曲
nath＝to ask＝問
＝to be master＝主人/精通/擁有
nind＝to disgrace＝恥辱
ni＝to lead＝帶領
nud＝to remove＝除去


pac＝to boil＝煮沸
＝to cook＝烹調
path＝to read＝讀
pat＝to fall＝落下
pa＝to protect＝保護 

＝to drink＝喝
pucch＝to question＝詢問
pupph＝to blow (as a flower)＝開花
pus＝to cherish＝珍愛
pur＝to be full＝全部/ 充滿
plu＝to float＝飄浮 

＝to spring＝跳


phar＝to pervade＝瀰漫
phal＝to bear fruit＝展現成果
phus＝to touch＝接觸


bandh＝to bind＝綁
badh＝to harass＝騷擾
budh＝to understand＝了解
brah＝to grow＝生長
＝develop＝發展/培育


bhab＝to associate＝聯合
bhabj＝to break down＝崩潰 {故障}
bhan＝to tell＝告訴
bhand＝to quarrel＝吵架
bham＝to whirl＝使旋轉
bhar＝to cherish＝珍愛


bhas＝to speak＝說
＝to shine＝使發光
bhi＝to fear＝害怕的
bhu＝to become＝變成
bhus＝to adorn＝裝飾


magg＝to search＝搜尋
majj＝to sink＝下沉
math＝to churn＝攪拌
＝to stir＝激起
madd＝to press＝推進
＝to crush＝壓破
manth＝to churn＝攪拌
mar＝to die＝死
mas＝to touchr＝接觸
mah＝to worship＝參加禮拜 

ma＝to measure＝測量
mih＝to make water＝製造水
＝to wet＝變濕
mil＝to close (as eyes)

＝ 關, 閉( 像眼睛)

mil＝to meet碰到
mucch＝to faint＝昏倒
mujj＝to sink＝下沉
mund＝to shave＝剃去…上的毛髮
mus＝ to hurt＝傷害

yaj＝ to make an oblation

＝製造一個供奉
＝to give給
yat＝to attempt＝嘗試
yam＝to check＝檢查
ya＝to go＝去 

yac＝to beg＝請求


rakkh＝to protect＝保護
raj＝to dye＝染
rabh＝to begin＝開始
ram＝to take delight in＝樂於
rah＝to quit＝離開, 放棄
raj＝to shine＝使…發光
ru＝to make a noise＝製造噪音
ruj＝to pain＝使痛苦
ruc＝to shine＝使發光
rus＝to get angry＝很生氣
ruh＝to grow＝生長

lavgh＝to transgress＝違背
＝to dry弄乾
lajj＝to be ashamed＝慚愧
labch＝to mark＝記號
lap＝to speak＝說
labh＝to receive＝接受
＝to get獲得
la＝to take拿
lih＝to lick＝舔
lubc＝to pluck＝拉
＝to pull＝拉
lul＝to stir＝激起


vac＝to say＝說
vaj＝to go＝去/走
vatt＝to be fit＝適宜
   ＝to roll滾
vatt＝to exist＝存在
   ＝to behave towards＝舉止向於
vadh＝to torture＝拷問
vand＝to bow down＝彎腰, 鞠躬
vap＝to sow＝播種
vam＝to vomit＝吐出
var＝to cover＝遮蓋
vas＝to dwell＝居住
vass＝ to rain＝下雨
vah＝to bear away＝獲得
va＝to blow＝吹
vic＝to separate＝分開
vid＝to know＝知  
＝to regard＝關心
vidh＝to pierce＝刺穿
vij ＝to fan＝煽動, 驅趕, 搧
ve＝to weave＝編織

savk＝to doubt＝懷疑
sajj＝ to be attached to＝被附上到
sad (sim)＝ to sink down＝沉下
san＝to make a noise＝製造噪音
sap＝to curse＝詛咒
sapp＝to creep＝爬
sar＝to move 移動 

＝to sound聽
sar＝to remember＝記得
sams＝to praise＝稱讚
sah＝to endure＝忍耐
＝to suffer＝遭受
sas＝to instruct＝教
si＝to cling to＝黏附於, {堅持 }

＝to depend upon＝依賴
silagh＝to praise＝稱讚
su＝to trickle away＝慢慢地洩漏
suc＝to grieve＝使悲傷
sup＝to sleep＝睡
subh＝to be beautiful＝使漂亮
sud＝to trickle＝滴下
sev＝ to serve＝服侍
＝to associate＝聯合
had＝to emit excrement

＝排出排泄物
han＝to kill＝殺
＝to beat＝打
hams＝to be delighted＝高興
has＝to laugh＝嘲笑
har＝to take away＝取走
ha＝to give up＝放棄
hind＝to walk about＝到處走路
hilad＝to be glad＝高興
hu＝to be to sacrifice＝犧牲


hve＝to call upon＝呼叫
＝to evoke喚起

kat＝to cut＝切, 割剪
chid＝to cut＝切, 割剪
pis＝to grind＝磨擦
bhid＝to break＝打破
bhuj＝to eat＝吃
muc＝to release＝釋放
yuj＝to yoke＝連結, 把…套上軛
ric＝ to empty＝倒空
rudh＝to hinder＝阻礙
lip＝to smear＝塗
lup＝to cut off＝切斷
   ＝to plunder＝掠奪
vid＝to feel＝感覺 

   ＝to obtain＝獲得
his＝to assault＝襲擊

as＝to throw＝丟
idh＝to prosper＝興隆
kac＝to shine＝發光
ka＝to sound＝發音
kilis＝to be afflicted＝被使痛苦 

＝to be soiled＝被弄髒
kudh＝to get angry＝很生氣


kup＝to be agitated＝使激動
＝to turn fierce＝變凶猛的
kha＝to comprehend＝了解


khid＝to be depressed

＝被壓下, 降低, 沮喪
khub＝to be agitated＝使激動
ga＝to sing＝唱
gidh＝to be greedy＝貪婪
gila＝to be sick＝不舒服
gha＝to smell＝聞, 嗅
chid＝to be severed＝切開
jan (ja), to be born＝生
jha＝to muse＝沉思
＝to meditate＝想 / 禪坐
tap＝to be heated＝變成熱的
＝to repent＝後悔
tas＝to be afraid＝害怕
ta＝to protect＝保護
tus＝to be glad＝高興
dap＝to be proud＝驕傲
chid＝to be cut off＝被切斷
nas＝to vanish＝消失
pad＝to go＝去, 走
 ＝to move 移動
budh＝to understand＝了解
bhas＝to go down＝下來
＝to sink＝下沉
bhid＝to be broken＝破碎
mad＝to be maddened＝被使發狂
man＝to think＝想 

＝to imagine＝想像


mid＝to be unctuous＝油滑/假殷勤
＝to love＝愛
muc＝to be free＝自由
muh＝to swoon＝昏暈
＝to go astray＝迷路, 墮落


yas＝to endeavour＝試圖, 努力
yudh＝to fight＝對抗
ravj＝to be attached to＝被附上 
rudh＝to desire (with prefix ana)  

＝需要 (加接頭詞ana)
    ＝to restrain＝抑制, 防護


rus＝to get angry＝很生氣
labh＝to be got＝被得到
lis＝to be reduced＝被減少
lup＝to be cut off＝被切斷


va＝to blow＝吹
vic＝to be separated＝被分開
vidh＝to pierce＝刺穿
＝to perforate＝貫穿, 穿孔
saj＝to stick to＝黏住
sam＝to be appeased＝被安撫 

sam＝to dwell＝居住
sa＝to make thin or fine

＝使得細或純
sidh＝to be accomplished＝完成
sina（nha）＝to take a bath＝洗澡
sinih＝to love＝愛
siv＝to sew＝縫合縫上
sudh＝to be clean＝把…弄乾淨
sus＝to dry＝弄乾
han＝to be killed＝被殺
har (hara)＝to be disgusted with

＝使作嘔
ha＝to decrease＝減少
hiri＝to be ashamed of＝慚愧



ap＝to approach＝接近
khi＝to decay＝衰退
gi＝to call out＝大叫
vu＝to string＝串起
sak＝to be able＝能幹, 能
su＝to hear＝聽到
sambhu＝to lead to success

＝引導成功
hi＝to send＝發送



as＝to eat＝吃
ki＝to buy＝忙碌
gah＝to take＝拿
ci＝to collect＝收集
bi＝to conquer＝征服
ba（ja）＝to know＝知
thu＝to praise＝稱讚
dhu＝to shake使震驚
pi＝to take delight in＝樂於, 嗜好
pu＝to purify＝使～潔淨 

mi＝to measure＝測量
mu＝to know＝知道
lu＝to cut off＝切斷
si＝to bind＝綁



kar＝to do or make＝做或製造
tan＝to spread＝使伸展, 使延伸
man＝to think＝想
van＝to beg＝請求
sakk＝to be able＝能幹/能


avk＝to mark＝做記號
＝to count＝計算
acc＝to honour＝給予,尊敬
ajj＝to earn＝賺得


ir＝to move＝移動


un＝to lessen＝減少


kath＝to say＝說
kapp＝to be able＝能幹 

＝to be fit for＝使適合
kam＝to desire＝渴望
kal＝to sound＝發音, 響起
＝to count＝計算
kitt＝to expound＝詳細說明
kuh＝to astonish＝使吃驚, 使驚訝
kott＝cut＝減少
khal＝to wash＝洗
khums＝to censure＝責備, 譴責


gan＝to count＝計算
ganth＝to string together＝串一起
gunth＝to cover＝遮蓋, 覆蓋
gund＝to powder＝給…提供動力
ghat＝to attempt＝嘗試
ghatt＝to touch＝接觸
ghus＝to shout＝呼喊
cit＝to think＝想
cint＝to think＝想
cur＝to steal＝偷


chadd＝to throw away＝丟棄
chad＝to cover＝遮蓋


jhap＝to burn＝發熱, 發光, 燃燒


bap＝to cause to know＝使知道 

＝to please＝使高興
takk＝to ponder＝沉思
tajj＝to threaten＝威脅
tal＝to beat＝打
tij＝to sharpen＝使銳利/使敏銳
tir＝ to decide＝決定
tul＝to weigh＝稱出…的重量,熟慮


thak＝to shut＝關上
than＝to roar＝吼
then＝to steal＝偷
thom＝to praise＝稱讚


dand＝to punish＝處罰
dis＝to expound＝詳細說明
dhar＝to bear＝忍受
＝to hold支撐


pac＝to digest＝消化
paj＝to drive＝駕駛
pand＝to destroy＝破壞
par＝to be able＝能幹
pind＝to roll into a lump

＝滾成一堆/ 團
pes＝to send＝發送, 寄
pih＝to desire＝渴愛
pil＝ to maltreat＝虐待
pus＝to nourish＝滋養
puj＝to worship＝禮拜
   ＝to offer＝提供/供養
phal＝to split up＝把…劃分
bhakkh＝to devour＝狼吞虎嚥地吃
bhaj＝to resort to＝訴諸
bhaj＝to divide＝分割, 分開 
bhus＝to decorate＝裝飾


makkh＝to smear＝塗
makkh＝to nib with＝插入
magg＝to seek＝尋求
mand＝to adorn＝裝飾
mant＝to discuss＝討論
man＝to honour＝授與榮譽, 尊敬
miss＝to mix＝混合
mil＝to wink＝眨眼
muc＝to set free＝釋放


yat＝to attempt＝試圖, 企圖
yuj＝to yoke＝軛, 連接


rac＝to compose＝組成
ruc＝to please＝高興

rup＝to plant＝栽種
rus＝to make angry＝使得生氣


lakkh＝to mark＝做記號
lambh＝to deceive＝欺騙
lal＝to play＝玩, 彈
＝to fondle＝愛撫
lok＝to see＝見
  ＝to look＝看
loc＝to see＝見


vac＝to cause to read＝使閱讀
vajj＝to avoid＝避免
vabc＝to cheat＝欺騙
vann＝to praise＝稱讚
vann＝to describe＝描述
var＝to choose＝選擇


vas＝to cover＝遮蓋
   ＝to dress＝穿 

vid＝to know＝知道
vidh＝to perforate＝穿孔, 貫穿
    ＝to penetrate＝穿透
veth＝to coil＝盤繞


sajj＝to decorate＝裝飾
＝to prepare＝準備
sam＝to pacify＝使平靜, 使安靜
simsj＝to bless＝祝福
sil＝to study＝學習
suc＝to indicate＝指示


hilada＝to gladden＝使喜悅
hil＝to disparage＝輕視
heth＝to afflict＝使～痛苦
    ＝to torment使～苦惱
[image: image1]
巴利文 名詞的語尾變化  (一)
	序
	1  
	2  
	3 
	4  
	5  
	6
	7  
	8  
	9  
	10  
	11 
	12  

	結 尾
	-a
	-a
	-a
	-ar ／ -u
	-ar／ -u
	-ar／ -u
	-i 
	-i 
	-i  
	-i / -in 
	-i
	-u

	性
	  m.
	n.
	f.
	m.
	m.
	f.
	m.
	n.
	f.
	m.
	f.
	m.

	例子
	Buddha

佛陀
	phala水果
	vanita女人
	satthtar大師
	pitar父親
	matar母親
	aggi火
	atthi骨
	bhumi地
	pakkhi鳥
	kumari女孩
	garu老師

	格   數
	單數
	複數
	單數
	複數
	單數
	複數
	單數
	複數
	單數
	複數
	單數
	複數
	單數
	複數
	單數
	複數
	單數
	複數
	單數
	複數
	單數
	複數
	單數
	複數

	1.
	nom.

主格
	o,

e
	a,

ase,

o
	am,

e
	a,

ani
	a
	a,

ayo
	a
	a,

aro
	a
	aro
	a
	aro
	i
	i,

ayo,

iyo,

ino
	i,

im
	i,

ini
	i,

i
	i,

iyo,

myo
	i
	i,

ino
	i,

i
	i,

iyo,

ayo,

ryo
	u,

o
	u,

avo,

uyo,

uno

	8.
	voc.

呼格
	a,

a,

e,

o
	a
	a,

a,

am
	ani,

a
	e,

a,

a
	a,

ayo,

iyo
	a,

a
	aro
	a,

a
	aro
	a,

a,

e
	aro
	i,

e
	i,

ayo,

iyo
	i,

im
	i,

ini
	i,

i
	i,

iyo,

myo
	i
	i,

ino
	i
	i,
îyo,
ayo,
ryo
	u
	u,
avo,

ave,

uno

	2.
	acc.

對格
	am
	e,

an
	am
	ani,

e,

o
	am
	a,

ayo
	aram
	are,

aro
	aram
	are,

aro
	aram
	aro,

are
	im
	i,

ayo,

iyo
	im,

i
	i,

ini
	im
	i,

iyo,

myo
	inam,

im
	i,

ino
	im,
iyam
	i,
iyo,

ayo,

ryo
	um,
unam
	u,
avo,

uyo,

uno

	3.
	ins.

具格
	ena,

a,

asa
	ebhi,

ehi,

e
	ena,

a,

asa
	ebhi,

ehi
	aya,

a
	abhi,

ahi
	ara,

una
	arebhi,

arehi
	ara
	arebhi,

arehi,

ubhi,

uhi
	ara,

uya
	arebhi,

arehi,

ubhi,

uhi
	ina
	îbhi,

îhi*
	ina
	îbhi,

îhi*
	iya,

mya
	ibhi,

ihi
	ina
	ibhi,

ihi
	iya,
rya
	ibhi,
ihi
	una
	ûbhi,

ûhi*

	5.
	abl.

離格
	a,

amha,

asma,

ato
	ebhi,

ehi,

ato
	a,

amha
asma,

ato
	ebhi,

ehi,

ato
	aya,

ato,

ato
	abhi,

ahi
	ara,

u
	arebhi,

arehi
	ara
	arebhi,

arehi,

ubhi,

uhi
	ara,

uya
	arebhi,

arehi,

ubhi,

uhi
	ina,

imha,

isma,

ito
	îbhi,

îhi*
	ina,

imha,

isma,

ito
	îbhi,

îhi*
	iya,

mya,

ito
	ibhi,

ihi
	ina,

imha,

isma
	ibhi,

ihi
	iya,
rya,

ito,

ito
	ibhi,
ihi
	una,
u,
umha,

usma,

uto
	ûbhi,

ûhi*

	4.
	dat.

與格
	assa,

aya,

a
	anam
	assa,

aya,

a
	anam
	aya
	anam
	u,

uno,

ussa
	aranam,

anam,

unam
	u,

uno,

ussa
	aranam
anam,

unam
	uya,

tu
	aranam,

anam,

unam
	ino,

issa,

e
	înam*
	ino,

issa,

e
	înam＊
	iya,

mya
	inam
	ino,

issa
	inam
	iya,

rya
	înam,

îyanam＊
	uno,
ussa,

u
	ûnam*
unnam

	6.
	gen.

屬格
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7.
	loc.

處格
	e,

amhi,

asmim,

asi
	esu
	e,

amhi,

asmim,

asi
	esu
	ayam,

aya
	asu
	ari
	aresu
	ari
	aresu,

usu
	ari,

uya,

uyam
	aresu,

usu
	imhi,

ismim,

ini,

e,

o
	îsu*
	ini,

imhi,

ismim,

e,

o
	îsu*

	iyam,

iya,

o,

ayam,

myam,

u
	isu
	ini,

imhi,

ismim
	isu
	iyam,
iya,

ryam,

rya
	îsu*
	umhi,
usmim,

uni
	ûsu＊


「＊」符號代表母音î  ＝i和i。  即înam＝inam和 inam二種可能。或如下的代表母音û＝u 和u。即ûnam＝unam和unam二種可能。
巴利文 名詞的語尾變化  (二)
	序
	13
	14
	15
	16
	17
	18*1
	19
	20
	21
	22
	23
	24

	結 尾
	-u
	-u
	-u
	-u
	-vant(u) / -mant(u)
	-nt(a)（ppr.）
	-an
	-an
	-an
	-as
	-us
	-o

	性
	n.
	f.
	m.
	f.
	m.
	m.
	m.
	n.
	m.
	n.
	n.
	m.

	例子
	cakkhu
眼
	dhenu
牝牛
	vidu
智者
	jambu
閻浮樹
	gunavantu
有德的
	gacchant(a)**  正去
	attan
自己
	kamman
業
	rajan

王
	manas

心
	ayus

壽
	go

牛

	格   數
	單數
	複數
	單數
	複數
	單數
	複數
	單數
	複數
	單數
	複數
	單數
	複數
	單數
	複數
	單數
	複數
	單數
	複數
	單數
	複數
	單數
	複數
	單數
	複數

	1.
	nom.

主格
	u

	u,

uni
	u
	u,

uyo
	u,

u
	u,

uno,

uno,

uvo
	u,

u
	u,

ûyo*
	a,

anto
	anto,

anta
	m,

nto,

to
	nto,

nta
	a
	a,

ano
	a,

am
	a,

ani
	a
	ano
	o,

am
	a,

ani
	u,

um
	u,

uni
	go,

goNo
	gavo

	8.
	voc.

呼格
	u
	u,
uni
	u
	u,
uyo
	u,
u
	u,
uno,

uno,

uvo
	u,
u
	u,
ûyo*
	am,
â＊,
anta
	anto,
anta
	a,
nta,

m
	nto,
nta
	a,
a
	a,
ano
	a,
am
	a,
ani
	a,

a
	ano
	o,

am,

a
	a,

ani
	u,

um
	u,

uni
	go,

goNo
	gavo

	2.
	acc.

對格
	um
	u,

uni
	um
	u,

uyo
	um
	u,

uno,

uno,

uvo
	um
	u,

ûyo*
	am,

antam
	anto,

ante
	ntam,

tam
	nto,

nte
	anam,

am
	a,

ano
	a,

am
	a,

ani
	anam,

am
	ano
	o,

am
	a,

ani
	u,

um
	u,

uni
	gavam,

gavum,

goNam
	gavo,

goNe

	3.
	ins.

具格
	una
	ubhi,

uhi
	uya
	ubhi,

uhi
	una
	ubhi,

uhi
	uya
	ubhi,

uhi
	ata,

antena
	antebhi,

antehi
	ta,

ntena
	ntebhi,

ntehi
	na,

ena
	ehi,
ûhi*
	ana,

una,

ena
	ebhi,

ehi
	raja*2,

ina,

ena
	rabbahi,

ûhi*,

ehi
	asa,

ena
	ebhi,

ehi
	usa,

una
	ubhi,

uhi
	gavena
	gohi,

gobhi,

gavehi

	5.
	abl.

離格
	una
	ubhi,

uhi
	uya
	ubhi,

uhi
	una,
umha,

usma,

uto
	ubhi,
uhi
	uya
	ubhi,uhi
	ata,
anta,

antamha,

antasma,

antato
	antebhi,
antehi
	ta,
nta
ntamha,

ntasma
	ntebhi,
ntehi
	na,
asma,

amha
	ehi,
ûhi*
	una,
amha,

asma
	ebhi,ehi
	rabba,

amha,

asma
	rabbahi,

ûhi*,

ehi
	asa,

a,

amha,

asma
	ebhi,

ehi
	usa,

una
	ubhi,

uhi
	gâva*,

gâvamha*,

gâvasma*
	gohi,

gobhi,

gavehi

	4.
	dat.

與格
	uno,
ussa
	unam
	uya
	unam
	uno,
ussa
	unam
	uya
	unam
	ato,
antassa
	atam,
antanam
	to,
ntassa
	tam,
ntanam
	no,
assa
	anam,unam
	no,
assa
	anam
	rabbo,

rabbassa,

ino
	rabbam,

unam,

anam
	assa,

aso
	anam
	ussa,

uno
	unam,

usam
	gavassa
	gavam,

gunnam,

gonam,

gonanam

	6.
	gen.

屬格
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7.
	loc.

處格
	umhi,
usmim
	usu
	uyam
uya
	usu
	umhi,
usmim
	usu
	uya,
uyam
	usu
	ati,
ante,

antamhi,

antasmim
	antesu
	ti,
nte,

ntamhi,

ntasmim
	ntesu
	ne,
ni,

amhi,

asmim
	esu,
ûsu*
	ani,
amhi,

asmim
	esu
	rabbe,

rabbi,

amhi,

asmim
	usu,

esu
	asi,

e,

amhi,

asmim
	esu
	usi,

uni
	usu
	gâve*,

gâvamhi*,

gâvasmim*
	gosu,

gâvesu*


*1  18號補充資料：現在分詞（ppr.）女性的形成 =﹥動詞語基+ -nti / -mana。「語尾變化（曲用）」=﹥加-nti現在分詞 =﹥以下是特例：如3號之-i、女性名詞加-mana現在分詞 

=﹥ 如 11號之 -a 、女性名詞
*2  這樣下面有劃線的字表示就「維持原字」，而不用像其他字前面要加上raj-。
q表示可以是a或a；k表示可以是i或i；û表示可以是u或u 斜体字是罕用字
巴利文 名詞的語尾變化--單數
	序号
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14.
	15
	16
	17

	結尾
	-a
	-a
	-i
	-i / -in
	-i
	-i
	-u
	-u
	-u
	-u
	-ar
	-an
	-vant

-mant
	-ant

(ppr.)
	-as
	-us
	-o

	例子
	buddha

佛陀
	rupa

色
	vanita

女人
	aggi

火
	atthi

骨
	pakkhi鳥
hatthin象
	bhumi

地
	kumari

女
	garu

老師
	cakkhu

眼
	vidu

智者
	dhenu

牝牛
	jambu

閻浮樹
	★satthar

大師
pitar父
	matar

母
	attan

自己
	rajan

王
	kamm-an

業
	guna-

vant
具德者
	gacch-ant

正去
	manas

意
	ayus

壽
	go

牛

	格  性
	陽性
	中性
	陰性
	陽性
	中性
	陽性
	陰性
	陰性
	陽性
	中性
	陽性
	陰性
	陰性
	陽性
	陰性
	陽性
	陽性
	中性
	陽性
	陽性
	中性
	中性
	陽性

	1.

主格

	o

e
	am
e
	a
	i
	im
i
	i
	k
	k
	k
	u

o
	um
u
	g
	u
	g
	a

a

o
	a
	a

no
	a
	am
a
	(v)a

(v)anto
	am
anto

ato
	o

am
	u

um
	go

gono

	8.

呼格
	a

a

e

o
	a

am
	e

a

a
	i

e
	im
i
	i
	k
	k
	k
	u

o
	um
u
	g
	u
	g
	q

e
	q

e
	q
	q
	am

a
	(v)anta

(v)am

(v)q
	am
anto

a
	o

am
a
	u

um
	go

gono

	2.

對格
(業格)
	am
	am
	am
	im
	im
i
	im
inam
	im
	im
iyam
	um
unam
	um
u
	um
	um
	um
	qram
um
am
	aram
	ana

am

m
	anam

am
	am

m
	(v)antam
(v)am
	antam
atam
	o

am
	u

um
	qvam
qvum
onam

	3.

具格
	ena

a

asa
	aya

a
	ina
	ina
	iya

ya
	iya

ya
	una
	una
	uya
	uya
	q ra

★una
	ara

uya

ya
	na

ena
	rabba

ina

ena
	enq

una

a
	ata

antena
	asa

ena
	usa

una
	qvena

	5.

離格
	a

asma

amha

ato
	aya

ato

ato
	ina

isma

imha

ito
	ina

isma

imha

ito
	iya

ya

ito
	iya

ya

ito

ito
	una

u

usma

umha

uto
	una
usma

umha

uto
	uya

uto
	uya
	qra

★u
ito
	ara

uya

ya

ito
	na

asma

amha

ato
	rabba
amha

asma
	ana

a
	ata
anta

antasma

antamha
	asa

a

asma

amha

ato
	usa

una
	âva
âvamha
âvasma

	4.

與格
6.

屬格
	assa

aya

a
	aya
	issa

ino

e
	issa

ino
	iya

ya
	iya

ya
	ussa

uno

u
	ussa

uno
	uya
	uya
	ussa

uno

u
	ya

uya

u

aya
	assa

no

nassa
	rabbo

rabbassa

ino
	assa

uno
	antassa

ato
	assa

aso
	usss

uno
	avassa

	7.

處格
	e

asi

asmim
amhi
	aya

ayam
	ini

ismim
imhi

e

o
	ini

ismim
imhi
	iyam
o

yam
ayam
u
	iya

ya

yam
iyam
	uni

usmim
umhi
	usmim
umhi
	uya

uyam
	uya

uyam
	ari
	ari

uya

uyam
ya
	ni

asmim
imhi

ne
	ne

ni

asmim

amhi
	ani

ani

asmim
e
	ati

ante

antasmim
abtamhi
	asi

e

asmim
amhi
	usi

uni
	âve

âvamhi

âvasmim


q 表示可以是a或a；k表示可以是i或i；g表示可以是u或u    斜体字是罕用字       ★表示sathar的形態             
巴利文 名詞的語尾變化--複數
	序号
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14.
	15
	16
	17

	結尾
	-a
	-a
	-i
	-i / -in
	-i
	-i
	-u
	-u
	-u
	-u
	-ar
	-an
	-vant

-mant
	-ant

(ppr.)
	-as
	-us
	-o

	例子
	buddha

佛陀
	rupa

色
	vanita

女人
	aggi

火
	atthi

骨
	pakkhi鳥
hatthin象
	bhumi

地
	kumari

女
	garu

老師
	cakkhu

眼
	vidu

智者
	dhenu

牝牛
	jambu

閻浮樹
	★satthar

大師
◆pitar父
	matar

母
	attan

自己
	rajan

王
	kamm-an

業
	guna-

vant
具德者
	gacch-ant

正去
	manas

意
	ayus

壽
	go

牛

	格  性
	陽性
	中性
	陰性
	陽性
	中性
	陽性
	陰性
	陰性
	陽性
	中性
	陽性
	陰性
	陰性
	陽性
	陰性
	陽性
	陽性
	中性
	陽性
	陽性
	中性
	中性
	陽性

	1.

主格
	a

ase

o
	ani

a
	a

ayo
	i

ayo

iyo

ino


	ini

i
	i

ino
	i

yo

iyo
	i
kyo

ayo

ryo
	u

avo

uyo

uno
	uni

u
	u

uvo

gno
	u

uvo

uyo
	u

gyo
	âro

★a
	aro

a
	a

ano
	ano

a
	a

ani
	(v)anto

(v)anta
	anto

anta
	ani

a
	uni

u
	gavo

	8.

呼格
	a
	ani

a
	a

ayo
	i

avo

iyo


	ini

i
	i

ino
	i

yo

iyo


	i
kyo

ayo

ryo
	u

avo

ave

uno
	uni

u
	u

uvo

gno
	u

uvo

uyo
	u

gyo
	aro
	aro
	a

ano
	ano

a
	a

ani
	(v)anto

(v)anta
	anto

anta
	ani

a
	uni

u
	gavo

	2.

對格
(業格)
	e

an
	ani

e
	a

ayo
	i

ayo

iyo
	ini

i
	i

ino
	i

yo

iyo
	i

kyo

ryo

ayo
	u

avo

uyo

uno
	uni

u
	u

uvo

gno
	u

uvo

uyo
	u

gyo


	qro

qre

u

uno

e
	aro

are
	a

qno
	ano

a
	a

ani
	(v)anto

(v)ante
	anto

ante
	ani

e
	uni

u
	gavo

gone

	3.

具格

	ehi

ebhi

e
	ahi

abhi
	ini

kbhi

ihi
	khi

kbhi
	ihi

ibhi
	ihi

ibhi
	ghi

gbhi
	ghi

gbhi
	ghi

gbhi
	ghi

gbhi
	qrehi

qrebhi

◆ghi

◆gbhi
	arehi

arebhi

ghi

gbhi
	ehi

ebhi

ghi

gbhi

nahi
	rabbahi
ghi

ehi
	ehi

ebhi
	antehi

antebhi
	ehi

ebhi
	uhi

ubhi
	gohi

gobhi

gavehi

	5.

離格
	ehi

ebhi

ato


	ahi

abhi
	khi

kbhi
	khi

kbhi
	ihi

ibhi
	ihi

ibhi
	ghi

gbhi
	ghi

gbhi
	ghi

gbhi
	ghi

gbhi
	qrehi

qrebhi

◆ghi

◆gbhi
	arehi

arehbi

ghi

gbhi
	ehi

ghi
	rabbahi
ghi

ehi
	ehi

ebhi
	antehi

antebhi
	ehi

ebhi
	uhi

ubhi
	gohi

gobhi

gavehi

	4.

與格
6.

屬格
	anam

ana
	anam

ana
	knam
	knam
	inam
	knam
kyanam
	gnam
unnam
	gnam
	gnam
	gnam
	qranam
unam
qnam
unnam
	aranam
unam
anam
unnam
	unam
anam
	rabbam

unam

anam
	anam
	antam
antanam
	anam
	usam
unam
	gavam

gunnam

gonam

gonanam

	7.

處格
	esu
	asu
	ksu
	ksu
	ksu
	ksu
	gsu
	gsu
	gsu
	gsu
	aresu

aresu

◆gsu
	aresu

asu

gsu
	gsu

esu
	gsu

esu
	esu
	antesu
	esu
	gsu
	gosu

gqvesu


 q 表示可以是a或a；k表示可以是i或i；g表示可以是u或u     斜体字是罕用字   ★表示sathar的形態  ◆表示pitar的形態  
	巴利結尾 – a


-amha(-amhase)  aor. 1st.pl.  如: akamha 我們曾做
-ana  1.m. n. f. pl.dat. gen. buddhana 對諸佛、諸佛的

  2.ppr. stem     karana= kubbana正在做
-aniya (niya) grd. stem  gamaniya 應走
-attha(-ttha) 1.aor. 2pl.    akattha 你們曾做
2.aor. 3sg.    adattha 他曾給(施)
-apaya- (-ape-) caus.stem  karapaya-= karape-被做
-aya- (= -e-)   caus. stem   karaya- 使做
denom. stem  kamaya- 欲
-aya

   f.sg.inst. abl. dat. gen. loc. kabbaya少女
-aya- (= -e-)  denom. stem  piyaya 愛
-cca (-tya)
ger.         kacca 做了之後
-ema (-emu)   opt. 1pl.    dakkhema 願我們見
-ena

    m. n. sg. inst.  buddhena 以佛陀
-etha


opt. 3rd sg., med. kubbetha 願他做
-eyya

1.grd. stem labheyya=labbha 應被得



2.opt. 3sg.   kareyya 願他做
-eyyama

opt. 1pl.    kareyyama 願我們做
-ha- (-hi-) 
fut. stem    kaha- 將做  hahi- 將笑
-ima (-imha, -imha) aor. 1pl. labhima 我們曾得
-imha (-ima)
aor. 1pl.     asihma 我們曾有
-issa-

fut. stem      karissa- 將做
-ittha

1.aor. 2nd.pl.   asittha 你們曾有



2.aor. 3.med. pucchittha 他曾問
-iya-,-iya- (-iyya-) 1.pass. stem kariya, kariya 被做

           2.denom. stem  samadhiya 入定
-iya(-iya-,-iyya-)1. pass. stem ganhiya被取,ciya被積



2.denom. stem  puttiya- 愛子
-ma
1.pres. 1pl.  karoma我們做, gacchama我們去

2.fut. 1pl.   karissama 我們將做

3.imper. 1pl.  karoma 我們令做
-mana  ppr. stem  kurumana 正在做
-na (-na)
pp. stem dinna 已施, hina 已捨, khina已盡
-nta
        ppr. stem  karonta 正在做
-paya-→ -pe-

-simha

aor. 1pl.   aggahesimha 我們曾取
-sittha

aor. 2pl.  akasittha 你們曾做
-ssa
1.(-assa) m. n. sg. dat. gen. buddhassa對佛、佛的
2.cond. 2sg. 3sg. akarissa如果做 abhavissa如果有
-ssa-       fut. stem  karissa- 將做 gamissa-將去
-ssatha
1.fut. 2pl.       karissatha 你們將做
2.cond. 3sg. med. alabhissatha如果他得到
-ssama
1.fut. 1pl.    karissama 我們將做


2.cond. 1pl.  agamissama 如果我們將來
-ta

   pp. stem   kata 已做,  gata 已去
-tabba 

grd. stem  katabba =kattabba應被做
-taya

grd. stem      lajjitaya 應羞恥
-tha
        1.pres. 2pl.    karotha 你們做

        2.fut. 2pl.     karissatha 你們將做



3.imp. 2pl.    karotha 請你們做



4.aor. 2pl.    adatha你們曾做



5.aor. 3sg. med. apucchatha 他曾問
-tuna

ger.          katuna 做了之後
-tvana (-tva)
ger.          katvana 做了之後
-tya (-cca)
ger.           kacca 做了之後
-va  → -a 
-ya 
1.ger. kariya=kiriya做了之後  janiya知道了之後
2.grd. stem kariya=kiriya 應被做  vajja 應被說
-ya-
1.pass. stem  baya 被知 dahya-(-dayha) 被燒

2.denom. stem  namassa-(=namasya-) 禮敬
	巴利結尾 –a


-a
1.m. n. sg. abl

buddha從佛陀
rupa
從色
2.m. pl. nom. voc.  raja 諸王, 諸王!
3.f. sg. nom. 

kabba少女 gatha偈
sa彼女
4.f. pl. nom. voc. acc. kabba諸少女 ta 彼女等
5.子音語尾語基的m.f. nom. raja王 bhagava世尊 ayasma友、尊者 araha阿羅漢 pita父 mata母
-imha
aor. 1pl.  labhimha 願我們得到
-manta→ -a 2 (m. pl. nom. voc.  raja 諸王 諸王!)
-mha (-amha)
m. n. sg. abl. buddhamha 從佛
-na
 m.n.sg. inst. abl. brahmana=brahnumna從梵天 -nta
m. pl. nom. voc. acc. gunavanta 諸有德者
-ra (-ara, -ara) -ar 語基的m.f. sg. inst. abl. satthara師
-sa
-as, -us語基的n. sg. inst. abl. manasa 以意、從意
-sma(-asma)
m.n. sg. loc. buddhasma 於佛
-ssa
        pron. f. sg. dat. gen.
 tassa 對他、他的  -ta(a) m. n. sg. instr. abl.  bhagavata 以世尊、從世尊
-tva
 ger. katva 做了之後  gantva=gamitva去了之後
-ya
1.f. sg. inst. abl. dat. gen. loc.
jatiya生 nadiya河

2.opt. 3sg.
siya 願他有  jabba 願他知
	巴利結尾 -i ,  i


-ahi  f. pl. loc. instr. abl.→ -hi

-ani (-ini,
-uni)
 n.pl. nom. voc. acc.phalani 諸果
  
   akkhini 諸眼  ayuni 諸壽 tini 三
-bhi
 m.n.f.pl.instr.abl.
buddhebhi 以諸佛、從諸佛
-eyyasi opt. 2sg.kareyyasi你應做 ahareyyasi你應拿來
-i
1.(-)m.n..f. sg. nom.voc.
aggi火 akkhi眼 jati生

2.(-ti,-ni,-ri,-si,-yi)m.n. sg. loc. bhagavati於世尊kammani
於業
pitari於父 manasi於意 mayi於我
-i
1.f.sg.nom.
nadi
河
devi 女神

2.f.pl.nom. voc. acc
 nadi 河! 河 devi女神! 女神

3.-in語基的m.sg.nom.  pakkhi 鳥  vadi 說者

4.aor.2sg.

agami 你曾走
gili 你曾吞
-hi
1.(-ehi,-ahi,-ihi,-uhi) m.n.f.pl.instr.abl.


tehi 彼等(他們)  tahi 彼女等(她們)
2.imp.2sg.
karohi 請你做
labhahi 請你得
-hi-
fut. stem
 hehi-=hohi-將有 hahi-將笑 kahi-將做
-mati→ -ti 1

-mhi
  m.n.sg.loc. buddhamhi 於佛 tamhi 於彼
-mi
1.pres.1sg.
karomi 我做  gacchami 我去
2.fut.1sg.
karissami我將做
gamissami我將去
3.imp.1sg.
karomi 我要做
 gacchami我要去
-ni
1. → -ani  n.pl. nom. voc. acc.phalani 諸果
2.(-i)子音結尾語基的m.n.sg. loc. rajjini 於王
-ntani
n. pl. nom.voc.acc.
gunavantani 諸具德者
-nti
  1.pres. 3pl.
karonti 他們做
2.fut. 3pl.
karissanti
 他們將做
-si
1.pres.2sg.
karosi=kubbasi你做 labhasi你得
2.fut.2sg.  labhissasi=lacchasi 你將得
3.aor. 1sg.2sg.3sg.

akasi 做
cintesi想
-ssanti(-nti)

-ti 1.(-i)m.n.sg.loc. arahati於阿羅漢 gunavati於有德者
2.pres. 3sg. 
karoti 他做 gacchati 他走
3.fut.  3sg.
gamissati=gacchissati 他走
-vati → -ti 1 

	巴利結尾 –u,  u


-emu (-ema) opt.1pl. janemu願我們知,sunemu願我們聞
-imsu  aor.3pl. asimsu 他們曾有  ganhimsu他們曾取
-ntu

imp. 3pl.  karontu 請他們做
-ssu
imp.2sg.med.  kurussu=karassu 請你做
-su
(-esu, -asu, -isu, -usu) m.n.f.pl.loc.

 buddhesu 於諸佛
phalesu 於諸果
-ssamsu
 cond.3pl.
abhavissamsu 如果他們有
-tu
1.imp. 3sg.

karotu 請他做

2.inf.(不定體)


kattu 做
gantu 走
-u
1.m.n.f.sg.nom.voc.
 cakkhu眼、眼! dhenu牛、牛!

2.-ar語基
 m.f.sg.dat.gen. pitu 父  matu 母

3.aor.2sg.3sg.

  ahu 有
  assu 聞
-u
1.m.n.f.sg.nom abhibhu征服者 paragu 到彼岸者

2.m.f.pl.nom.voc.acc. paragu到彼岸者,dhenu牝牛

3.aor.2sg.3sg.
    ahu 曾有

4.aor.3pl.


ahu 他們曾有
agu 他們曾走
	巴利結尾 -e


-amhase aor.1pl. akaramhase我們曾做 ahumhase曾有
-e
1.m.n.sg.loc.      buddhe 於佛  rabbe 於王
2.m.pl.acc.

buddhe 諸佛
dhamme諸法
3.f.sg.voc.

kabbe 女!
 gathe 偈!
4.pron.m.pl.nom.acc. te
彼等 sabbe 一切
5.pr.1sg.med.

kubbe 我做 labhe 我得
6.imp.1sg.med.
kubbe 要我做
labhe要我得
7.opt.1sg.3sg.

kubbe=kare應做 labhe應得
-e-
1.caus.stem
kare-使做
 gahe-=ganhe-使取
2.denom.stem
  kame-欲 gane-數 ghate-殺
-mante → -e 1, 2

-mase(-amase)
1.pres.1pl.med. asmase 我們有

        2.imp.1pl.med. kubbamse 我們做
-mhe 1.pres.1pl.med.  kurumhe=kubbamhe 我們做
2.fut.1pl.med.   karissamhe 我們將做
-nte 1.m.pl.acc. arahante諸阿羅漢 gunavante諸有德者
2.pres.3pl.med. kubbante 他們做
3.fut.3pl.med. karissante他們將做,labhissante…得
-pe-
(= -paya-)caus.stem karape-使做 gamape-使行
-re
1.pres.3pl.med.  labhare 他們得
2.fut.3pl.med.
  karissare 他們將做
-se
1.pres.2sg.med.  kuruse=kubbase 你們做
2.fut.2sg.med.
karissase你將做 labhissase你將得
-te
1.pres.3sg.med. kurute=kubbate他做,labhate他得
2.fut.3sg.med. karissate他將做 labhissate他將得
-tave

infin.  katave 做
gantave 走
-tuye
infin.  katuye 做  hetuye有  marituye死
-vhe
1.pres.2pl.med. kubbavhe你們做,labhavhe你們得
2.fut.2pl.med. karissavhe你們將做, labhissavhe..得
-ye
opt.3sg.

kubbaye 他應做  anaye 他拿來
	巴利結尾 -o


-aro,
-ar語基 m.f.pl.nom.voc.acc. pitaro父 mataro母
-ayo
 f.pl.nom.voc.acc. kabbayo少女們, gathayo..偈
-etho
opt.2sg.med. kubbetho 你應做
-ittho aor.2sg.med. pucchittho你曾問,  mabbittho..想
-manto→ = -o 1

-mato→ -to 2

-no
1.m.n.sg.dat.gen.
aggino火 bhikkhuno比丘
  attano 自己  brahmano=brahmuno 梵天
2.m.pl.nom.voc.acc.  sakhano=sakhino諸友  attano 我們自己  rajano 諸王 hatthino諸象
-nto
m.pl.nom.voc.acc.
arahanto 阿羅漢
-o
1.m.sg.nom. 
dhammo法  so他
sabbo一切
2.子音語尾語基的 m.n.f.sg.nom.voc.acc.
pitaro父
  mataro 母
-so
-as, -us語基的n.sg.dat.gen.manaso想 ayuso壽
-to
1.(-ato)m.n.f.sg.abl.
buddhato從佛 kabbato從女
2.-at語基 m.n.sg.dat.gen. gacchato 對去、去的
-vato→ -to 2

-vho
 imp.2pl.med. kuruvho請你們做 labhavho…得
	巴利結尾 –m,  -n,  -t


-am (-im, -um, -m, -mantam, -mam)

1.m.n.f.sg. acc.  buddham 佛
    2.n.sg.nom. kammam 業
3.aor.1sg.  ajjhagam我已到達 avocam我已說
-aram, -aram, -aranam→ ram, -anam
-anam (-inam, -unam)m.n.f. pl. dat. gen. 

buddhanam對諸佛、諸佛的,gathanam對諸偈、諸偈的
-eram   opt. 3pl. med. kubberam 他們應該做
-esam(-asam f.) pron.m.n.pl.dat.gen. tesam對他們、他們的
-esanam (-asanam f.) pron.m.n.pl. dat. gen. tesanam
-eyyam  opt. 1sg. kareyyam我應做,dadeyyam我應給
-isam  aor. 1sg. dakkhisam 我曾見 icchisam我曾欲
-isum aor.3pl. abhubjisum他們曾吃,pucchisum他們曾問
-ntam  imp. 3pl. med. kubbantam 請他們做
-ram  –ar語基的m.f.sg.acc. sattharam= sattharam師
-rum aor. 3pl. med. amabbarum 他們曾想
-sim aor. 1sg. akasim 我曾做  cintesim 我曾想
-sum  aor. 3pl. akasum 他們曾做
-sanam pron.pl. dat.gen. tesanam他們 tasanam她們
-smim (-asmim)  m.n.sg.loc. tasmim 於他們
-ssam 1.pron.f.sg.loc. tassam=tissam 於彼女
       2.fut.1sg. karissam=kassam 我將做bhavissam=hessam 我將有
      3.cond.3pl. abhavissam 如果他們有
-tam 1.m.n.pl. dat. gen. gacchatam對走路、走路的
     2.imp.3sg. med. kurutam請他做labhatam請他得
-ttham aor.1sg. alabhittham我曾得 asayittham我曾臥
-tum  inf.  bhavitum存在  hotum 有
-yam f.sg.loc. jatiyam 於(誕)生
-avin 過去主動分詞 katavin已做  sutavin已聞
-mat, -mant 接尾詞 具有 papimant 有惡、波旬 
-vat, -vant  1.接尾詞 具有 bhagavat 世尊(具有幸福)

            2.過去主動分詞結尾 sutavat曾聞(已聞的)

 (參考：水野弘元：パ-リ語辞典 pp.376-384，重編過)
-------------------------------------------------------------

【格】
1. nom.主格：主詞
2.voc.呼格： ...！(表示：呼喚、呼叫)
3. acc.業格：1.(受詞)  2.(副詞)

4. inst.具格：1. 以... 2. 因... 3. 被... (下接pp.或    pass.) 4. 與... 5. 經...
5. abl.從格：1. 從... 2. 由於... 3. 比...
6. dat.與格(為格)：1. 對... 2. 為(ㄨㄟˋ)... (下接業格)
7. gen.屬格：...的(表示：領屬，‘所有的’的狀態)

8. loc.處格：1. 於... 2. 在... 3. 在...之中 4. 在...  之上 5. 在...時 (表示：時間、地點、狀況)
【動詞】
1. pres.現在式
2. fut.未來式： 將...
3. imp.命令式：(第1人稱)要...,(第2.3人稱)1.請... 2. ...!
4. opt.願望式：1. 應該... 2.可能... 3.可以... 4.想要...
5. pass.被動式： 被...
6. caus.使役動詞： 使...
7. ger.連續體、絕對體： 1. ...後 2.完成...
8. inf.不定體：1.可... 2. 能... (表示：1.(動作的)目 的--如與格, 2.想作的動作—kama, 3.慣用義)
9. ppr.現在分詞：正在...[時]
10. pp.過去分詞：1.已被... 2. 已...

11. grd.(gerundive)=f.p.p.(future passive participle)未來被動分詞：1.應被... 2.能被... 3.應... 4能....

(意義：1.未來，2.被動，3.義務、可能)
12. denom.(denominative)名動詞 
13. cond.(conditional)條件法：如果…(罕用)
巴利接頭詞(prefix)    * 希臘語，# 拉丁語
	巴利文
	英文
	例子

	a- 非, 不, 無﹐未
	un-
	a-manussa非人, anattha無益

	ati-上, 過, 越過, 大
	
	ati-mana過慢,atita(ati-ita)過去

	adhi-增上, 對, 越過
	#ad, at-
	adhi-mana 增上慢

	anu- 隨, 隨後, 順
	along的a-
	anu-loma順,  anu-saya隨眠

	anto- 內
	into
	anto-nagara 城內

	antara- 內, 中間
	inter
	antara-vasaka 內衣(安陀會)

	apa- 離、脫離
	
	apa-gam-離去, apa-caya損減

	api- 在
	
	apidahati(api-tha)置上

	abhi- 對、往
	ob-
	abhi-mukha 對面, abhi- dhamma對法,勝法,阿毘達摩

	ava-, o-下, 卑
	
	o-mana,卑慢,o-lokana看下面

	a- 從, 向此方, 後
	
	a-dana給我、取  a-gam- 來

	u-, ud-上, 邪, 外
	up, out
	ud-dhamma邪法, ut-thana站起

	upa- 近, 副
	up
	upa-gam-走近, upa-nagara近城

	tiro-橫過、超越、貫通
	#tra-,*trans-
	tiro-rattha 越過國界、外國

	dur-(dus-)惡, 難, 壞
	
	dug-gati惡趣, duk-kara難行

	ni-下
	nether(下界)的 ne-
	ni-sad- 坐下,  ni-pat- 落下

	ni-, nir- 否, 無, 外
	
	nir-alaya無執著, nibbana (nir-va吹滅)涅槃

	pa- (梵pra-)先, 前
	*pro-,#pre-
	pa-mukha前面,pa-dha置前.努力

	pati-, pati- (梵prati-)對, 反, 逆
	
	pati-pada對著而走(行道、道跡)

pati-gam-反其道而行、放棄

	para-他, 彼, 相反的
	
	para-kam-往他處, para勝過他

	pari- 圓, 遍, 完
	*per-, #cir-
	pari-bba 遍知、曉了

	patu- 出現
	
	patu-bhu-出現,patu-kar-顯露

	vi-(＜dvi 意思“=”)

分、離、別、異、反
	di-, de-
	vi-raga離貪,vi-rupa異色、醜

	sam-共,集,合,正,同時
	*syn-, #con-
	sam-vasa共住, sam-bodhi正覺

	su-善, 易, 極
	*eu-, # su-
	su-gata善逝,  su-kara易行


母音的連音
	a, e, o + a  → a
	vandiya+aggam= vandiyaggam應受禮的最上者 dhanam me+atthu= dhanam m’atthu我有財產 tayo+assa= tay’assa他的三分之一

	a, u, + a    → a
	tan’eva+asanani = tan’ev’asanani那些座位
sametu+ayasma= sametayasma尊者請集合

	a, i  + i   → i
	pabba + indriyam = pabbindriyam慧根
tini + imani = tin’imani這三個

	a, u + u   → u
	amanussa+upaddavo= amanussupaddavo來自非人的危難 matu+upatthanam = matupatthanamw服侍母親

	i, e, o + e → e
	no hi + etam = no h’etam 其實這個不然
sabbe + eva = sabb’eva 一切 

	i  +  o   → o
	bhikkuni+ovado = bhikkunovado教授諸比丘尼

	a, a + i, i → e
	bhandhussa + iva = bhandhuss’eva如對親戚
upa + ikkhati = upekkhati 旁觀、捨心

	a, a + u, u → o
	na + upeti = nopeti不靠近 canda + udayo = candodayo月出  *uddhi+umi=udadhomi 海波

	a, a, i, e, o+ a→ a
	後一母音變長 tatra+ayam= tatrayam在那裡這個  sace + ayam = sacayam 若這個

	i, i  + i    → i
	kiki + iva = kikiva 如雞

	a, u  + u   → u
	tatha + upamam = tathupamam 如此

	a   + i    →  a
	deva + iti = deva ti 「天人」

	i   + a    →  i
	atinameti = vi + vitinameti 過(時間)

	u   + i    →  u
	vijju + iva = vijju va 如閃電

	i, i, e + a  → ya
	aggi + agaro = aggyagaro 火宅

	u,o +a,a,e→va,va,ve
	anu+addhamasam= anvaddhamasam每半月

	插 t  a+a=ata

     a+i=ati
	ajja+agge=ajjatagge今日開始
tasma+iha=tasmatiha 故在此

	插 d  a+a=ada

      a+e=ade
	atta+attho=attadattho自己的利益(指道.果)
tava+eva= tavadeva 馬上

	插 n  o+a=ona     
	ito+ayati= itonayati 從此而來

	插 m  a+a=ama

a+i=ami

      u+e=ume
	adukkha+asukham= adukkhamasukham不苦不樂  abba+abbam= abbamabbam 互相
idha+ijjhati=idhamijjhati 成功於此
lahu+essati= lahumessati 變輕

	插 y  a+i=ayi

      i+e=iye
	na+idam=nayidam 這個不然
vuddhi+eva=只增大

	插 r  i+u=iru

      u+a=ura
	ni+uttaro=niruttaro 無上
patu+ahosi= paturahosi 出現

	插 l  a+a=ala

     a+a=ala
	cha+abhibba= chalabhibba 六神通
cha+ayatana=cchalayatana 六處

	插 v  i+a=iva

      a+u=avu
	ti+avgulam=tivavgulam 三指節
pa+uccati= pavuccati 所說

	插 g  a+e=age

插 h  u+u=uhu
	putha+eva=puthageva 個個
su+uju ca = 又極端正


子音的連音
	母+子→母+子重複
	du(r)+kata=dukkata 惡作 (r捲舌 t→t)

	長母+子→短母+子重複
	para+kama=parakkama 勇猛、努力
a+sada=assada 味、快味
tanha+khaya= tanhakkhaya 愛盡

	母+子→長母or短母+子
	khanti+paramam= khanti paramam忍辱為最上 jayati+soko= jayati soko憂愁產生
tatiyam→tatiyam 第三   tini→tini 三
其他 dukkham → dukham 苦

	so, eso+子→sa, esa+子
	eso+dhammo=esa dhammo 此法
so+silava= sa silava 那個有戒者


m(抑音)的連音
	m+k, kh, g, gh →vk, vkh, vg, vgh (v只出現在k, kh, g, gh之前)
	dipam+kara = dipavkara燃燈

	m+c, ch, j, jh → bc, bch, bj, bjh
	sayam+jata = sayabjata自生者

	m+t, th, d, dh →nt, nth, nd, ndh
	sam+thana = santhana姿、形

	m+t, th, d, dh→nt, nth, nd, ndh
	tam+dhanam = tan dhanam其財

	m+p,ph,b,bh→mp, mph, mb, mbh
	tam+phala = tam phala其果

	m  + l → ll
	sam+lakkhana= sallakkhana審思

	m  + e → bbe
	paccattam+eva= paccattabb eva 各自

	m  + h →  bh
	evam+hi vo= evab hi vo

其實如此對你們

	m  + y → bb
	sam+yoga= sabboga 軛

	m  + 母 → d  or  m  + 母
	etam+avoca=etad avoca他說此事
tam+anatta= tad anatta那是無我

	m  + 母 → - + 長母
	evam+aham= evaham 如是我
adasim+aham = adasaham 我給

	m  + 子 → - + 子
	buddhanam + sasana= buddhana sasana 諸佛之教

	m +母→母消失，m變化同第 l 項
	hi alam + idani = halan dani

現在實在很充足
idam + api = idam pi 這個也 

	母 + 子or母→ 母 + m +子or母
	cakkhu + udapadi= 

cakkhum udapadi 眼生  

manopubba + gama= manopubbamgama 意先行


【開頭子音組】 梵文→巴利文
	梵文
	巴利文
	梵文
	巴利文

	kr
	＞ k, kir, kur
	mr
	＞ m

	kl
	＞ kil, kl
	ml
	＞ mil

	ks
	＞ kh, ch, c
	vy
	＞ v, viy, vy, by

	khy
	＞ kh, khy
	vr
	＞ v, vv(→bb)

	gr
	＞ g
	wm
	＞ s, m

	gl
	＞ gil
	wy
	＞ s

	cy
	＞ c
	wr
	＞ s, sir

	jb
	＞ b
	wl
	＞ s, sil

	jy
	＞ j, jiy, jy, d
	wv
	＞ s, suv, sv

	jv
	＞ j
	sk
	＞ kh

	ty
	＞ ty
	st
	＞ th

	tv
	＞ t, tv, tuv
	sth
	＞ th , th

	tr
	＞ t
	str
	＞ th

	ts
	＞ th
	sn
	＞ nh, nah, sin, sn

	dy
	＞ j
	sp
	＞ ph

	dv
	＞ d, dv, duv, b
	sph
	＞ ph

	dhm
	＞ dhum
	sm
	＞ s, sum, mih

	dhy
	＞ jh
	sy
	＞ siy

	dhr
	＞ dh
	sr
	＞ s

	dhv
	＞ dh
	sv
	＞ s, suv, sv

	ny
	＞ b, ny
	hn
	＞ han

	pr 
	＞ p, ph
	hy
	＞ hiy, hiyy

	pl
	＞ p, , pal, pil, pl
	hr
	＞ r, rh, rah, har, hir, h

	ps
	＞ ch
	hl
	＞ hil

	bhr
	＞ bh
	
	


【音的轉化】 梵文→巴利文
	梵文
	巴利文
	梵文
	巴利文

	k
	kh
	v
	m

	t, t
	l
	r
	a, i, u

	d, dh
	l,  lh
	w, s
	ch

	d
	r 或 l
	w, s, s
	h

	p

v
	v

p
	r

l
	l

r

	p
	ph
	t, th, d, dh, n
	t, th, d, dh, n

	b
	bh
	y

j
	j

y

	y

v
	v 或 b

y
	
	

	y
	l 或 r
	
	


六離合釋--解釋巴、梵語複合詞之六種方法。其作法為先將複合詞加以分別解釋（離釋），次再總合解釋（合釋）其義。
	六離合釋
	解釋
	例子

	1.依主釋
	複合詞中的前節之語，作為名詞，或視同名詞，而對後節之語有「格」之關係者。
	如「山寺」=「山之寺」(山：處格)；「王臣」=「王之臣」。(王：屬格)。在廣義上，含有持業釋、帶數釋。

	2.相違釋
	兩個以上之名詞。
	如「山川草木」=「山.川.草.木」。

	3.持業釋
	前語為後語的形容詞、副詞，或同格名詞。後語常為名詞或形容詞。
	如「高山」=「很高之山」；
「極遠」=「非常遠」。

	4.帶數釋

	即前語為數詞。
	如「三界」、「四方」等。上述四釋係名詞的複合詞。

	5.鄰近釋
	等於不變詞，為副詞之複合詞。即指前語為副詞、關係詞等不變化詞，後語為名詞。
	例如，yatha（如）-vidhi（法），乃「法如」、「從法」之意。

	6.有財釋
	具形容詞之作用者。凡當形容詞用時，皆可視為有財釋。
	例如，「長袖」（持業釋），可解釋為「長袖的」、「有長袖者」。


詳見：唐‧窺基撰〈六合釋〉或《大乘法苑義林章》卷一總料簡章.第五科)

【中間 子音組】 梵文→巴利文

	梵文
	巴利文
	梵文
	巴利文

	mkhy, msk
	＞mkh
	tby
	＞ttiy

	mpr
	＞mp
	kth, gth, tr, thn, rth, st, str
	＞tth

	wm
	＞ms
	tvy
	＞ty

	ky
	＞kiy
	ttr
	＞tr

	kn, ky, kr, kl, ks, kv, tk, tk, dk, rk, lk, sk, sk, hk
	＞kk
	dy
	＞diy

	ks, ksm, ksy, khy, tkh, rk, sk, skr, sk, skh, hkh
	＞kkh
	jv, dm, dv, dr, dl, bd, rd
	＞dd

	ks
	＞kh,ch,jh
	gdh, dhn, dhv, d+h, dhr, bdh, bdhv, rdh, rdhv, ht
	＞ddh

	ksn
	＞khin
	ntr, mtr, mt
	＞nt

	khy
	＞khiy
	ndr
	＞nd

	ksim
	＞khum
	nc, dn, nm, nv
	＞nn

	gn, gy, gr, dg, dg, rg, lg
	＞gg
	tp, pn, py, rp, pr, lp, sp, spr
	＞pp

	ghn, ghr, gr, dks, dgh, rgh
	＞ggh
	tpl
	＞ppil

	msk, vks, mk
	＞vk
	sp, sph, sph
	＞pph

	mkh
	＞vkh
	tpl
	＞pl

	cy, tc, ty, rc, rty
	＞cc
	dv, db, dv, rb, rv, lb, lv, vy, vr
	＞bb

	ks, cchr, ts, tsy, thy, ds, ps, rch, wc, sks
	＞cch
	gbh, dbh, bhy, bhr, rbh, rdhv, lbh
	＞bbh

	tch, rch, wc
	＞ch
	rm
	＞m

	jr
	＞jir
	mr, mb
	＞mb

	gj, jy, jv, dj, dy, bj, rj, rjy, rdy
	＞jj
	ml
	＞mbil

	jhy, dhy
	＞jjh
	km, dm, nv, mn, mb, my, rm, lm, mm
	＞mm

	jb
	＞jb
	rsm, wm, sm, sm, hm
	＞mh

	nty
	＞bc
	ry
	＞y

	bjy
	＞bj
	ry
	＞yir

	jb, bc, ny, ny, mjn, my, my
	＞bb
	dy, ry, hy
	＞yy

	wc
	＞bh
	hy
	＞yh

	rt
	＞tt
	ry, rr, mr
	＞r

	st, str, sth
	＞tth
	ry
	＞riy

	dy, rd
	＞dd
	rl, ly, lv, ml
	＞ll

	gdh, dhy, rdh, ht
	＞ddh
	ht
	＞lh

	ht
	＞dh
	hv
	＞vh

	jb
	＞n
	rs, sr
	＞s

	msth, mth
	＞nth
	tsn
	＞sin

	md
	＞nd
	cchr
	＞sir

	jb, bc, nd, nv, rn
	＞nn
	str
	＞st

	rny
	＞nniy
	stv
	＞sv

	vks, tsn, rsn, hn
	＞nh
	cchr, ts, ds, rw, rs, rsy, rsv, wy, wr, wv, sm, sy, sy, sr, sv, hwr, hs, hw
	＞ss

	kt, ktr, tn, tm, ttr, tr, ttv, tv, pt, rt, st, str
	＞tt
	d+h, rh, sy, sy
	＞h


巴利文獻
（包括羅馬字和天城體。原始佛教學院 副院長 護法 法師編輯）
 三  藏  ：
一、Suttapitaka《經藏》
	1.
	Dighanikaya
	《長部》

	2.
	Majjhimanikaya
	《中部》

	3.
	Samyuttanikaya
	《相應部》

	4.
	Avguttaranikaya
	《增支部》

	5.
	Khuddakanikaya
	(1)
	Khuddakapathapali 《小誦經》
	

	
	
	(2)
	Dhammapadapali  《法句經》
	

	
	
	(3)
	Udanapali        《自說》
	

	
	
	(4)
	Itivuttakapali      《如是語》
	

	
	
	(5)
	Suttanipatapali     《經集》
	

	
	
	(6)
	Vimanavatthupali   《天宮事》
	

	
	
	(7)
	Petavatthupali      《餓鬼事》
	

	
	
	(8)
	Theragathapali     《長老偈》
	

	
	
	(9)
	Therigathapali     《長老尼偈》
	

	
	
	(10)
	ApadanapalI      《譬喻經》
	

	
	
	(11)
	Buddhavamsapali  《佛史》
	

	
	
	(12)
	Cariyapitakapali  《所行藏》
	

	
	
	(13)
	Jatakapali         《本生》
	

	
	
	(14)
	Mahaniddesapali  《大義釋》
	

	
	
	(15)
	Culaniddesapali  《小義釋》
	

	
	
	(16)
	Patisambhidamaggapali《無礙解道》

	
	
	(17)
	Nettippakaranapali   《導論》
	

	
	
	(18)
	Petakopadesapali    《藏釋》
	

	
	
	(19)
	Milindapañhapali  《彌蘭陀王問經》


二、Vinayapitaka《律藏》
	1. Parajikapali     《波羅夷》

	2. Pacittiyapali     《波逸提》

	3. Mahavaggapali   《大品》

	4. Culavaggapali    《小品》

	5. Parivarapali      《附隨》




三、Abhidhammapitaka《論藏》
1. Dhammasavganipali   《法集論》

2. Vibhavgapali         《分別論》
3. Dhatukathapali        《界論》
4. Puggalapaññattipali    《人施設論》
5. Kathavatthupali       《論事》
6. Yamakapali           《雙論》
7. Patthanapali           《發趣論》
  註解書文獻    
一、Suttapitaka-atthakatha《經藏注釋》

	1. Dighanikaya-atthakatha【Sumavgalavilasini】 
	長部注釋─《吉祥悅意》

	2. Majjhimanikaya-atthakatha【Papañcasudani】
	中部注釋─《破除疑障》

	3. Samyuttanikaya-atthakatha【saratthappakasini】
	相應部注釋─《顯揚心義》

	4. Avguttaranikaya-atthakatha【Manotathapurani】
	增支部注釋─《滿足希求》

	5. Khuddakapatha-atthakatha【Paramatthajotika】
	小誦注釋─《勝義光明》

	6. Dhammapada-atthakatha  
	《法句經注釋》

	7. Udana-atthakatha 
	《自說注釋》

	8. Itivuttaka-atthakatha 
	《如是語注釋》

	【Paramatthadipani】   《勝義燈》
9. Suttanipata-atthakatha《經集注釋》

	10. Vimanavatthu-atthakatha《天宮事注釋》

	11. Petavatthu-atthakatha《餓鬼事注釋》

	12. Theragatha-atthakatha《長老偈注釋》

	13. Therigatha-atthakatha《長老尼偈注釋》

	14. Cariyapitaka-atthakatha(所行藏經注釋)

	15. Apadana-atthakatha(譬喻注釋)     【Visuddhajanavilasin】
	─《淨士悅意》

	16. Buddhavamsa-atthakatha (佛史注釋) 【Madhuratthavilasini】 
	─《顯明妙義》

	17. Jataka-atthakatha (本生經注釋)
	

	18.Mahaniddesa-atthakatha(大義釋注釋)

	19. Culaniddesa-atthakatha(小義釋注釋)

	20. Patisambhidamagga-atthakatha(無礙解道注釋)【Saddhammappakasini】
	《顯揚正法》

	21. Nettippakarana-atthakatha (導論注釋)
	




二、Vinayapitaka-atthakatha《律藏注釋》
	1. Parajikakanda-atthakatha 

2. Pacittiya-atthakatha
3. Mahavagga-atthakatha          

4. Culavagga-atthakatha

5. Parivara-atthakatha
	
	【Samantapasadika】
	《一切歡喜》（律藏注釋）
或《一切善見律》



三、Abhidhammapitaka-atthakatha《論藏注釋》
	1. Dhammasavgani-atthakatha 
	《法集論注釋》

	2. Vibhavga-atthakatha
	《分別論注釋》

	3. Dhatukatha-atthakatha《界論注釋》
	
	【Pañcappakarana-atthakatha】
	《五論注釋》

	4. Puggalapaññatti-atthakatha《人施設論注釋》
	
	
	

	5. Kathavatthu-atthakatha《論事注釋》
	
	
	

	6. Yamaka-atthakatha《雙論注釋》
	
	
	

	7. Patthana-atthakatha《發趣論注釋》
	
	
	


四、Añña pali gantha  藏 外 文 獻   ：
	1. Visuddhimagga
	《清淨道論》

	2. Abhidhammamatikapali(阿毘達摩論母)【Mohavicchedani】
	《斷除愚痴》

	3. Abhidhammatthasavgaho

【Abhidhammatthavibhavinitika】
【Saccasavkhepa】
	《攝阿毘達摩義論》

《攝阿毘達摩義論解疏》

《諦要略論》

	4. Paramatthadipani
	《第一義燈論》

	5. Lokaniti
	《世間法》（格言集）

	6. Rasavahini
	《趣味故事》

	7. Subodhalavkaro
	《莊嚴明瞭》

	8. Balavatara
	《新入門》（巴利初學入門）

	9. Abhidhanappadipika ＆ Tika
	《同義字》和《復註》

	10. Kaccayanabyakaranam
  Moggallanabyakaranam
	《迦旃延文法》

《目犍連文法》

	11. Visuddhimagga-mahatika 

【Paramatthamañjusa】＆【Nidanakatha】
	《清淨道論大復註》

《勝義筐》和《因緣論》

	12. Vuttodaya
	《巴利詩學》

	13. Bhikkhubhikkhunipatimokkhapali ＆ 

Kavkhavitarani-atthakatha
	《比丘比丘尼波羅提木叉》

《渡脫疑惑注釋》


	文 法 略 符

	√
	root
	動詞字根  
	Mhvs
	µahAvaMsa
	《大史》

	A.
	åGgutara-ñikAya
	《增支部》
	mid.
	middle
	中間態

	abl.              
	ablative
	從格、奪格
	med.
	medium
	中間態

	abs.
	absolute
	絕對、獨立
	n. / nt.
	neuter
	中性

	acc.
	accusative
	受格、對格
	N
	Noun
	名詞

	act.
	active
	主動
	nom.
	nominative
	主格

	adj.
	adject
	形容詞
	num.
	numeral
	數詞

	adv.
	adverb
	副詞
	opt.
	optative
	願望〔可能〕法

	aor.
	aorist
	過去式
	pass.
	passive
	被動

	cau.
	causative
	使役式
	perf.
	perfect
	完成式

	comp.
	compound
	複合詞
	p. / pl.
	plural
	複數

	cond.
	conditional
	條件法
	pr.
	present
	現在式

	conj.
	conjunction
	連接詞
	ppr.
	present　
	現在分詞

	D.
	∂Igha-ñikAya
	《長部》
	
	participle
	

	dat.
	dative
	為格、與格
	pp.
	past participle
	過去分詞

	denom.
	denomination
	名動詞
	pref.
	prefix
	字首／接頭詞

	desid.
	desiderative
	示意動詞
	prep.
	preposition
	介係詞

	∂hå
	∂hammapada-
	《法句經注釋》
	pron.
	pronoun
	代名詞

	
	åTThakathA
	
	rel.pron.
	relative pronoun
	關係代名詞

	eg./ ex.
	for example
	例如
	S.
	ßaMyutta-ñikAya
	《相應部》

	f.
	feminine
	陰性（女性）
	s. / sg.    
	singular
	單數

	fpp.
	future passive
	未來被動分詞
	Sk.
	ßaGskrit
	梵語

	
	participle
	
	suf.
	sufix
	接尾詞

	fut.
	future
	未來式
	V.
	Verb
	動詞

	gen.
	genitive
	屬格
	vi.
	intransitive verb
	不及物動詞

	ger.
	gerund
	連續體、不變化分詞
	Vin.
	Vinaya
	律藏(P.T.S.)

	grd.
	gerundive
	義務分詞
	vt.
	transitive verb
	及物動詞

	imp
	imperative
	命令[祈使]法
	voc.
	vocative
	呼格

	ind.
	indeclinable
	不變化詞
	
	
	

	inf.
	infinitive
	不定詞
	1p. / 1
	first person
	第一人稱

	ins.
	instrumental
	具格
	2p. / 2
	second person
	第二人稱

	intens.
	intensitive
	強意動詞
	3p. / 3
	third person
	第三人稱

	interj.
	interjection
	間投詞、感嘆詞
	
	
	

	interr.
	interrogative
	疑問詞
	＞
	become
	變成

	J.
	∆Ataka
	《本生》
	＜
	come from
	來自

	loc.
	locative
	處格、位格
	＆
	and
	和

	M.
	µajjhima-ñikAya
	《中部》
	/
	or
	或

	m.
	masculine
	陽性（男性）
	＝
	equal to
	等於


巴利字母與漢音對照表
	          8母音
子音
	單母音
	雙母長音

	
	a
	ㄜ
	A
	ㄚ
	i
	一
	I
	一ˊ　
	u
	ㄨ
	U
	ㄨˊ　
	e
	ㄟ
	o
	ㄡ

	喉
音
	k
	
	ka
	
	kA
	
	ki
	
	kI
	
	ku
	
	kU
	
	ke
	
	ko
	

	
	
	ㄎ
	
	哥
	
	咬★
	
	紀★
	
	紀★-
	
	估
	
	故-
	
	給
	
	勾

	
	kh
	
	kha
	
	khA
	
	khi
	
	khI
	
	khu
	
	khU
	
	khe
	
	kho
	

	
	
	ㄎㄏ
	
	顆
	
	咖-
	
	去★
	
	去★-
	
	哭
	
	哭-
	
	客★
	
	摳

	
	g
	
	ga
	
	gA
	
	gi
	
	gI
	
	gu
	
	gU
	
	ge
	
	go
	

	
	
	ㄍ
	
	鵝★
	
	牙★
	
	棋★
	
	棋★-
	
	牛★
	
	牛★-
	
	牙★
	
	五★

	
	gh
	
	gha
	
	ghA
	
	ghi
	
	ghI
	
	ghu
	
	ghU
	
	ghe
	
	gho
	

	
	
	ㄍㄏ
	
	葛★
	
	嘎-
	
	居★
	
	居-★
	
	固
	
	固-
	
	牙★
	
	五★

	
	G
	
	Ga
	
	GA
	
	Gi
	
	GI
	
	Gu
	
	GU
	
	Ge
	
	Go
	

	
	
	ㄋ
	
	ㄋ
	
	拿
	
	尼
	
	尼-
	
	奴
	
	奴-
	
	內
	
	耨

	口
蓋

音
	c
	
	ca
	
	cA
	
	ci
	
	cI
	
	cu
	
	cU
	
	ce
	
	co
	

	
	
	ㄑ
	
	遮
	
	炸
	
	基
	
	基-
	
	朱
	
	朱-
	
	多★
	
	肉

	
	ch
	
	cha
	
	chA
	
	chi
	
	chI
	
	chu
	
	chU
	
	che
	
	cho
	

	
	
	ㄔ
	
	車
	
	剎
	
	試★
	
	試★-
	
	出
	
	出★-
	
	切
	
	醜

	
	j
	
	ja
	
	jA
	
	ji
	
	jI
	
	ju
	
	jU
	
	je
	
	jo
	

	
	
	ㄓ
	
	惹
	
	ㄖㄚˇ
	
	ㄖ一
	 ㄖ一ˊ
	    如
	    如-
	  ㄖㄟ
	    周

	
	jh
	
	jha
	
	jhA
	
	jhi
	
	jhI
	
	jhu
	
	jhU
	
	jhe
	
	jho
	

	
	
	ㄓㄏ
	
	折
	
	渣
	
	己
	    己-
	    如
	    如-
	ㄖㄟˇ
	   糅

	
	J
	
	Ja
	
	JA
	
	Ji
	
	JI
	
	Ju
	
	JU
	
	Je
	
	Jo
	

	
	
	ㄋ一
	
	妞
	
	領★
	
	尼
	
	尼-
	ㄋ一ㄨ
	ㄋ一ㄨ
	     捏
	   扭

	反
舌

音
	T
	
	Ta
	
	TA
	
	Ti
	
	TI
	
	Tu
	
	TU
	
	Te
	
	To
	

	
	
	ㄊ
	
	的
	
	大
	
	地
	
	地-
	
	督
	
	督-
	
	茶★
	
	兜

	
	Th
	
	Tha
	
	ThA
	
	Thi
	
	ThI
	
	Thu
	
	ThU
	
	The
	
	Tho
	

	
	
	ㄊㄏ
	
	特
	
	踏
	
	踢
	
	替
	
	凸
	
	吐
	ㄊㄟˇ
	    斗

	
	D
	
	Da
	
	DA
	
	Di
	
	DI
	
	Du
	
	DU
	
	De
	
	Do
	

	
	
	ㄉ
	
	刀★
	
	搭
	
	低
	
	低-
	
	督
	
	督-
	
	替★
	
	都

	
	Dh
	
	Dha
	
	DhA
	
	Dhi
	
	DhI
	
	Dhu
	
	DhU
	
	Dhe
	
	Dho
	

	
	
	ㄉㄏ
	
	得
	
	打
	
	底
	
	底--
	
	度
	
	度-
	ㄉㄟˋ
	     土★

	
	N
	
	Na
	
	NA
	
	Ni
	
	NI
	
	Nu
	
	NU
	
	Ne
	
	No
	

	
	
	ㄋ
	
	呢
	
	拿
	
	尼
	
	尼-
	
	奴
	
	奴-
	內
	ㄋㄡ

	齒
音
	t
	ㄊ
	ta
	
	tA
	
	ti
	
	tI
	
	tu
	
	tU
	
	te
	
	to
	

	
	th
	ㄊㄏ
	tha
	
	thA
	
	thi
	
	thI
	
	thu
	
	thU
	
	the
	
	tho
	

	
	d
	ㄉ
	da
	
	dA
	
	di
	
	dI
	
	du
	
	dU
	
	de
	
	do
	

	
	dh
	ㄉㄏ
	dha
	
	dhA
	
	dhi
	
	dhI
	
	dhu
	
	dhU
	
	dhe
	
	dho
	

	
	n
	ㄋ
	na
	
	nA
	
	ni
	
	nI
	
	nu
	
	nU
	
	ne
	
	no
	

	唇
音
	p
	
	pa
	
	pA
	
	pi
	
	pI
	
	pu
	
	pU
	
	pe
	
	po
	

	
	
	ㄆ
	
	ㄅ
	
	巴
	
	逼
	   鼻
	    晡
	　　　晡-
	   癟
	ㄅㄡ

	
	ph
	
	pha
	
	phA
	
	phi
	
	phI
	
	phu
	
	phU
	
	phe
	
	pho
	

	
	
	ㄆㄏ
	
	舖★-
	
	怕
	
	匹
	
	匹-
	　　舖
	　　舖
	撇
	ㄆㄡ

	
	b
	
	ba
	
	bA
	
	bi
	
	bI
	
	bu
	
	bU
	
	be
	
	bo
	

	
	
	ㄅ
	
	嘸★
	
	肉★
	
	味★
	
	味★
	
	務★
	
	務★-
	
	買★
	
	某★

	
	bh
	
	bha
	
	bhA
	
	bhi
	
	bhI
	
	bhu
	
	bhU
	
	bhe
	
	bho
	

	
	
	ㄅㄏ
	
	婆★
	
	爸★
	
	比
	
	比-
	
	補
	
	補-
	   北
	ㄅㄡˋ

	
	m
	
	ma
	
	mA
	
	mi
	
	mI
	
	mu
	
	mU
	
	me
	
	mo
	

	
	
	ㄇ
	
	ㄇ
	
	嗎-
	
	咪
	
	咪-
	
	木
	
	木-
	   咩
	    謀

	半
母

音
	y
	
	ya
	
	yA
	
	yi
	
	yI
	
	yu
	
	yU
	
	ye
	
	yo
	

	
	
	一
	
	一ㄛ
	
	亞
	
	伊
	
	伊-
	
	油★
	
	油★-
	
	耶
	
	有

	
	r
	
	ra
	
	rA
	
	ri
	
	rI
	
	ru
	
	rU
	
	re
	
	ro
	

	
	
	ㄌ兒
	
	ㄌㄜ
	
	喇
	
	力
	
	力-
	
	嚕
	
	路
	
	累
	
	漏

	
	l
	
	la
	
	lA
	
	li
	
	lI
	
	lu
	
	lU
	
	le
	
	lo
	

	
	
	ㄌ
	
	樂
	
	拉
	
	力
	
	力-
	
	嚕
	
	路
	
	累
	
	漏

	
	v
	
	va
	
	vA
	
	vi
	
	vI
	
	vu
	
	vU
	
	ve
	
	vo
	

	
	
	ㄨ
	
	握
	
	瓦
	
	威★
	
	威★-
	
	巫
	
	有★
	
	尾
	   ㄨㄡ

	其
他
	s
	
	sa
	
	sA
	
	si
	
	sI
	
	su
	
	sU
	
	se
	
	so
	

	
	
	ㄙ
	
	奢
	
	傻
	
	西
	
	西-
	
	書
	
	書-
	    洗★
	    手

	
	h
	
	ha
	
	hA
	
	hi
	
	hI
	
	hu
	
	hU
	
	he
	
	ho
	

	
	
	ㄏ
	
	賀
	
	哈
	
	虛★
	
	虛★-
	
	呼
	
	戶
	
	黑
	
	吼

	
	M
	ㄣ
	


註解：標“★”表示用台語發音（較接近）﹔標“-”表示發長音。──　DhammajIvI整理
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